Bedienungsanleitung

Druckluftschleifer

@ Navod k pouziti

(RC RODCRAFT'

Zavitoveé brusky

@ Manual

Pneumatic die Grinder

SK)) Prirugka

Pneumatické brusky

Manuel

Meuleuses pneumatiques a
Pince

@ Hasznalati itmutaté

Lyukkdszoriik

@ Manual

Esmeriladora de troquel

Priru¢nik

Glodalice

@ Manuale

Molatrice

SL ) Navodila za uporabo

Premi brusilniki

NL ) Handleiding

Matrijzenslijpmachines

RO ) Manual

Polizoare Drepte

RU ) Pykosonctso no skcnnyataumm

WHCTpymMeHTanbHas
wnucboBanbHas MaLlnHKa

BG ) Hapbunuk

Muhu wnand

SV ) Manual Smerigliatrici a stampo LT ) Naudojimo instrukcija Variklinis §lifuctuvas
DA ) Manual Sikkerhedsinstrukser Q—VD Rokasgramata Stanéu slipmasinasas
NO ) Manual Slipemaskiner for stempler ET Kasutusjuhend Veski

@ Kayttéopas

Meistin hiomakoneet

TR ) Kullanim Klavuzu

Kalip Taslayicilar

@D Manual Stabschleifer (Zl'D F P FAt BEREEEHL
EL ) Eyxeipidio TpoxIoTEG KUAIVEPWY JA)==a7rLI7 BATSA4A 05—
PL ) Podrecznik obstugi Szlifierki do otworéw @ Ll crol Jzteld

RC7051

No. 8956000943

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS

Rev: 01 (04-2014)




Bilder / Figures / lllustrations / Figuras / Figure / Afbeeldingen / PucyHkwu / Figurer / Figurer / Figurer / Kuvat / Figuras / Eikéveg 3
/ Rysunki / Udaje / Obrazky / Abrak / Slike / Slike / Figuri / ®urypm / Paveikslai / Attéli / Joonised / Sekiller / € / / 8
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfiltig durch sowie die separat mitgeli i i i il bevor Sie das Gerit in 4
@ Betrieb nehmen, um die zu senken. Sie diese inweise und A i fiir die spétere Verwendung auf.
To reduce risk of injury, read and these i i as well as sep: ly provided safety il ions part number 8956000269, before performing 6
@ any such task. Save all ings and ii ions for future
Afin de limiter les risques de blessures, veuillez lire et comprendre ces instructions, ainsi que les instructions de sécurité fournies séparément (piéce numéro 8
@ avant d ir tout travail avec la ine. Ce tous les i et toutes les il ions afin d’y faire réfé, a lavenir.
Para reducir el riesgo de lesiones, lea y entienda estas instrucciones, asi como las instrucciones de seguridad con nimero de pieza 8956000269 proporcionadas 10
@ por separado, antes de realizar ninguna tarea. Guarde todos los avisos e instrucciones para consultas futuras.
Per ridurre il rischio di lesioni, si prega di leggere e ] le presenti i: ioni, cosi come anche le i: ioni di sic fornite sep con codice 12
@ articolo 61599XXX, prima di eseguire qualunque operazione. Conservare tutte le ele i ioni per riferil futuro.
Om het risico van letsel te verminderen, lees en begrljp deze mstmctles, evenals de apan iligheidsi i voordat u 14
@ een dergelijke taak uitvoert. Bewaar alle en voor naslag
Ans pucka nepeg 11106bIX paboT np n K AaHHbIe B K no 16
R U Kog C no “ Aans B pabore
For att minska risken for skador, Ids och férsta dessa instruktioner, samt de separat til a al isning artil innandu 18
@ utfér nagon sadan atgérd. Spara alla varningar och anvisningar fér framtida referens
For at reducere risikoen for tilskadekomst, laes og forsté disse anv:smnger ligeledes de separat leverede sil il il for du 20
udfgrer en sadan opgave. Gem alle og som ig
Les og forsta disse instruksjonene for & unnga fare for skader. Les ogsa sil i ji som folger med separat, for du utforer 22
slike oppgaver. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for senere bruk.
al cEl] isriskid, lue i i ndmé ohjeet sekd erikseen toimitetut turvaohjeet, osanro 8956000269, ennen tyoskentelyd. Silyté kaikki 24
@ varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa varten
Para reduzir o risco de lesées, leia e Jo] as pi i icoes, bem como as ir oes de i em comonumerode 26
PT referéncia 8956000269, antes de realizar qualquer tarefa deste tipo. Guarde todos os avisos e instrugées para referéncia futura.
Ta va peiwbsi o kit S j, qoTe kal joTe IS 03nyieS auTéS, KaBUWS Kai TIS 0dyies ao@aAsias mou mapéxovral SexwpIoTd pe apifué 28
EL &gaprriparog 8956000269, mpiv eKTEAETETE KATTOIA ATTG QUTEG TIS 0NYieS. PUAGETE GAES TIS TTPOEIBOTTOINTEIS KAl TIS OBNYIES YIa HEAAOVTIKT) avagopd.
W celu zmmejszema ryzyka obrazer ciala, przed przy ieniem do jakic iek dziatar, nalezy P ytac i p i¢ niniejsze ir je oraz osobne 30
PL ) g (nr czesci i zenia i i >je nalezy ¢ na p. S¢.
Abyste predesli riziku zranéni, prectéte si tyto instrukce a dodrZujte je, stejné jako bezpecnostni informace tykajici se ¢isla dilu 8956000269 drive, nez zacnete ~ 32
@ Jjakoukoli préci. Veskeré vystrahy a pokyny uchovejte pro budouci referenci.
Pred akymkolvek tikonom si dékladne precitajte tento ndvod, ako aj dodané o 8 pokyny s cislom 8956000269, aby sa predislo riziku 34
ia. VSetky vy ly a pokyny uschovajte pre pripad d'alSej potreby.
A sériilé: lyé o ése 6l -] drmilyen miivelet végrehajtdsa el6tt olvassa el és értse meg ezen ita. int a kiilén 36
i imui bi Agi U 6t. Orizze meg az Gsszes figy ést és U ot a jovobeli
Kako bi se ji od ozljeda, procitajte ove upute s ije jem, kao i jeno priloZe ig upute, dio br. 8956000269, prije provodenja 38
@ bilo kakvih radnji. Sva up ja i upute spi ite za up u o i
Za janje tveganja po$ preberite in upostevajte ta ila ter lodeno priloz ila del $t. pred zaé gakoli 40
@ takega opravila. Shranite vsa ila in ila tudi za jSe branje.
Pentru a reduce riscul de i ari, cititi si ir i aceste ir tiuni, precum si i iunile de sig td pentru codul piesei 8956000269, inainte de 42
@ efectuarea oricarei operatiuni. . Pastrati toate instructiunile si sfaturile pentru o viitoare utilizare.
3ada om mons u KaKmo u omdesHo eu 3a vacm 44
Ne npedu da Kakbemo u da 6uno onum da Mons u Hadnucu u emukemu 3a 6b0ewjo non3eaHe
2 i apsi i nuo galimy suZalojimy, pries pradé: i darbg su jrankiu atidZia p itykite Sias i ijas bei ksple imo il ijasNr. 46
@ ijas ir ly su jspéjimais i$: ite, ateityje jy gali prisireikti.
Lai mazinatu savainojumu risku, izlasiet un izprotiet Sos norad'jumus, ka ari atseviski snie i a pirms i i S Detalas 48
@ ajiet visus bridinajt un akai uzzinai.
Vigastusohu vahendamiseks lugege ja molstke kaesolevald juhiseid ning 1 i juhiseid osa i enne mis tahes t66 tegemist. 50
@ Hoidke kéik hoi ja juhised alles
riskini icin, i bir islem once, bu tali oldugu gibi, ayn olarak tedarik edilen g il i béliim 52
8956000269 kismini da okuyun ve anlaymn. Tiim uyan ve talii i tekrar . i igin saklaymn.
. - N y . . 54
@ DGR, REERITEMTRIEZ AT, FISH R LUS, DIR I SRGa8 458956000269 K4 it B RBRTFFTANEEANY, UEkHESH.
WEDYRD LT B, (ERETSHIC. FEOHBE L CFHDLL EOFTEER (/V—VEE8956000269) £k  HFH &L, BEOHTAE 56
&, BEDHEFLTILEEL,
58

H4o) ES YX6tI] Hol, ZYS AIFSII] ol HH 0| SSML EEZ HBE NE(EE HE 8956000269)S 2| 2 &1 £XoHAAL. 2E F 1 &8
@ XEI SFAHE US0 ANSE + AT & B FUAL

‘ RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS




Accessory

Aci

i

g

l

90PSI

Accessory

—

Accessory } Accessory

\
\
\
‘ Accessory

Accessory

Fig. 01:

ON

RODCRAFT®
RC7051 PENCIL GRINDER
Raled of 6.3 bar / 90 PSIG 60000RPM c €

Serial Number : C00502 -2014
Rodcroft - 45141 Essen, Germany

Fig. 02:



Sehr geehrter Kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools dankt Ihnen fiir den Kauf eines seiner Produkte und lédt Sie zum Lesen dieses Handbuches ein.

Alle notwendigen Informationen fiir einen sachgerechten Gebrauch des gekauften Gerétes sind hierin enthalten: es empfiehlt sich also, es vollsténdig durch-
zulesen und sich an die darin enthaltenen Hinweise zu halten.

Bitte bewahren Sie das Handbuch so auf, dass es unbeschédigt erhalten bleibt. Der Inhalt dieses Handbuches kann ohne Vorbescheid und ohne weitere
Verpflichtungen geéndert werden, so dass Anderungen und Verbesserungen in die bereits gesandten Kopien eingelegt werden kénnen.

Unser Ziel, ist es Produkte herzustellen, mit denen Sie méglichst sicher und effektiv arbeiten kénnen. Am wichtigsten fiir Ihre Sicherheit sind Ihre Umsicht und
Ihr Urteilsvermégen im Umgang mit diesem Produkt und anderen Werkzeugen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtigen Gefahrenquellen; sie
kénnen jedoch nicht alle méglichen Gefahren abdecken.

Das Kopieren oder Ubersetzen eines jeglichen Teiles dieses Handbuches ist ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers untersagt.

1. Technische Daten
1. Technische Daten

Al ® = =1

Modell | SPaMPa" |\ dicting | Drehzahl |  Gewich AbmaR Schiauch @ Luftverbrauch | ceinia | Schalldruck Vibration
tronen innen durchschn. - kontin.
Y 2 | 69 | € [=rm| = | (W)
min i 9 ((W))
| S| n | [d =,
[mm] w] [min-1] ka] [mm] [mm] [imin] [Zoll dBA) | a1 | k[
RC7051 3 40 60 000 0.44 16x 138 6.5 % | 192 | 14°FT 71 <25

max Druck 6.3 bar (90 psi)

a,,: Vibrationspegel, k Unsicherheit ; L , Schalldruckpegel, dB(A), K, = K, = 3 dB Unsicherheit.

Deklataration zu Gerausch (ISO 15744) und Vibrationsemission (ISO 28927-12)

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung auf dem aktuellen Stand. Neueste Informationen finden Sie unter www.rodcraft.com.

Die genannten Werte wurden durch Tests geméaR den angegebenen Normen unter Laborbedingungen ermittelt und sind fiir den Vergleich mit den genannten
Werten der anderen Werkzeuge, die den selben Normen entsprechen, nicht ausreichend. Diese genannten Werte sind fiir Risikoanalysen nicht geeignet und die
tatséchlichen Messwerte am Einsatzort kdnnen hoher ausfallen. Die tatsachlichen Richtwerte und das Gesundheitsrisiko fiir den individuellen Nutzer sind von
Person zu Person verschieden und héngen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdau-
er und dem Gesundheitszustand des Benutzers ab.

Wir, die RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , haften nicht fiir die Folgen einer Anwendung der genannten Werte anstelle von Messwerten der tatsachlichen
Belastungswerte in einer Risikoanalyse fiir einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom auslsen, sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem Male geregelt wird. Ein EU-Leitfaden zur
Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfligung: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung, durch welches friilhe Symptome erkannt werden kénnen, welche auf die Gerdusch- oder Vibrati-
onsexposition zuriickgefiihrt werden konnten, so dass die Ablaufe der MaRnahmen daraufhin so geandert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

2. Anwendung und Funktion

« Dieses Gerét wurde fiir den Materialabtrag mithilfe von Schleifmitteln entwickelt. Es ist keine andere Verwendung zuléssig. Nur fiir den professionellen
Einsatz. Das Werkzeug darf nicht unsachgemal verwendet werden.

« Beachten Sie bitte auch die Produktsicherheitsinformationen!

3. Inbetriebnahme und Arbeiten

Grundsétzlich sind beim Arbeiten mit dem Gerét die Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Informationen:
« Das Gerét laut Abb. 01 anschlielen.
« Befestigen Sie das Zubeh6r korrekt am Werkzeug.
« Vor Inbetriebnahme der Maschine den Schraubenschliissel entfernen.
« Siehe Bild. 02 zum Starten / Stoppen der Maschine
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4. Wartung

Grundsétzlich sind bei der Wartung des Gerétes die Umweltvorschriften der ensprechenden Landesgesetze zu beachten.
Demontieren und kontrollieren Sie nach dem ersten Jahr das Werkzeug alle drei (3) Monate, wenn das Werkzeug téglich eingesetzt wird. Ersetzen Sie
beschédigte oder abgenutzte Teile.
Es ist sicher zu stellen, dal3 die Maschine von der Energiequelle (Druckluft) getrennt ist um ein unbeabsichtigtes Ingangsetzen zu vermeiden.
Verwenden Sie den in der Teileliste angegebenen Reparatursatz, um die Standzeit auf ein Minimum zu reduzieren.
Schmierung des Motors
1. Nur Luftél aus dem RODCRAFT Zubehér verwenden
2. Lufteingangsnippel vor Benutzung von Schmutz reinigen
3. Luftdl (ca. 3 Tropfen) in den Lufteingangsnippel fiillen und die Maschine kurz in Betrieb nehmen.
« Vor- und nach der Benutzung der Maschine sollten die o.g. Schritte ausgefiihrt werden. Dies erh6ht die Standzeit der Maschine.

5. Entsorgung

Die Entsorgung des Gerat mul geméaR der Gesetzgebung des jeweiligen Landes erfolgen.

Alle beschédigten, stark verschlissenen oder schlecht funktionierenden Geréte MUSSEN AUSSER BETRIEB GESETZT WERDEN.

Die Reparatur des Gerétes diirfen nur vom Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Gerdét nur fiir den oben beschriebenen Anwendungsfall verwenden, jede andere Verwendung schlieBen wir ausdrticklich aus! Fir Verletzungen und
Schéden, die aus unsachgeméafer und zweckentfremdeter Anwendung bzw. aus Zuwiderhandlung gegen die Sicherheitshinweise resultieren, tibernehmen
wir keine Haftung oder Gewéahrleistung.

EC-ERKLARUNG

Giiltig fiir:

RC7051 Seriennr.: 0001 bis 9999

Herstellungsland: Hergestellt in Taiwan

erfillt die Anforderungen der Ratsrichtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten in Bezug auf Folgendes:
,Maschinen“: 2006/42/EC (17.05.2006)
zutreffende harmonisierte Standards: EN ISO 11148-9:2011
Technische Datei |CP
verfiigbar bei EU- |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273
Technocenter 44818 Saint-Herblain Cedex, France

Ort und Datum der|44818 Saint-Herblain, France
Ausstellung: 14.04.2014

Firmenname und |Rodcraft Customer CenterLangemarckstr.35 bis | Nicolas Lebreton

Adresse: 45141 Essen- Germany F&E-Manager
Wir erkléren hiermit, dass die im F i M ine den allg i Arbeitssi i derungen der unten genannten EU-Richtlinien aufgrund des
Konzepts, des Designs und des von uns auf den Markt gebrachten Typs erfiillt. Diese Erkldrung wird ungliltig, wenn die M ine ohne unser Ei andnis modifiziert wird.

Besuchen Sie auch unsere Internetprésenz unter www.rodcraft.com
Hier kénnen auch unsere Handblicher heruntergeladen werden.
Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre ndchste Rodcraft Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.
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Dear customer!

Rodcraft Pneumatic Tools thanks you for the purchase of one of our products and invites you to reading this user manual.

All necessary information for an adequate use of the purchased equipment is contained herein: it is advisable to read everything from cover to cover and to
observe the references.

Please keep the user manual in good order. The contents of this manual may change without prior notice and without further obligations, so that changes and
improvements can be inserted into already distributed copies.

It is our aim to manufacture products, with which you can work as safe and efficient as possible. Most important for your safety are your caution and
Jjudgment in handling this product and other tools. These safety precautions contain some of the important sources of danger; however, they cannot cover all
possible risks.

Without prior written permission of the manufacturer copying or translation of any part of this manual is prohibited.

1. Technical Data
1. Technical Data

Al @ = [=m

Inner Hose Air Consumtion Sound pres-
Model Collet Power Speed Weight Dimension Dia Average - con- Air Inlet surz Vibrations
! tinuous
=R A miny- = | =) | (W
N N )
& n, ko] min c>9 ((( ))
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [inch] dB(A) a,m['“’*’] k [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Vibration level, k Uncertainty ; L, Sound pressure level dB(A), K, = K, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise (ISO 15744) and vibration emission (ISO 28927-12)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit rodcraft.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual expo-
sure, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management procedures
can be modified to help prevent future impairment.

2. Application and Function

« This product is designed for removing material using abrasives. No other use permitted. For professional use only. Do not misuse the tool.
« Please read the product safety information carefully!

3. Implementation and Operation

Generally the safety guidelines are to be observed when working with the equipment.
General Information:
« Connect device as shown in Fig.01.
* Fix the accessories properly to the tool.
* Remove the wrench for tightening prior to operating the machine.
« See Fig. 02 to start / stop the machine
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4. Maintenance

Generally for the device maintenance the environmental regulations of the respective country are to be observed.
After first year, disassemble and inspect the tool every three (3) months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
Always ensure that the machine is disconnected from energy source (compressed air) to avoid accidental operation.
To keep downtime to a minimum, use repair kit define in parts list.
Motor Lubrication
1. Only use RODCRAFT accessory air oil
2. Clean air intake nipple before use
3. Fill air oil (approx. 3 drops) into the air intake nipple and briefly operate the machine.
« Follow abovementioned steps before and after using the machine. This increases the machine's service life.

5. Disposal

The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.

All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Repair only by technical maintenance staff.

Use the equipment only for its intended use as described above, any other use is expressly excluded! We are not responsible for injuries and damage due
to inappropriate use and misuse and/or noncompliance of safety precautions; this is not covered by the warranty.

EC DECLARATION

Valid for:

RC7051 Serial: 0001 to 9999

Origin of the product: Made in Taiwan

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating :
to ,Machinery“: 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-9:2011

Technical File |CP
available at the |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273
EU Technocenter |44818 Saint-Herblain Cedex, France

Place and date of |44818 Saint-Herblain, France
issue: 14.04.2014

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Germany

Company name
and address:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

We hereby declare that the following described machine complies with the general safety and health requirements of below mentioned EU directives due to its design and
conception and the type ci by ourselves. This declaration becomes invalid if the machine is modified without our approval.

Visit our Internet presence at www.rodcraft.com
Here you can also download our manuals.
With further questions contact your nearest Rodcraft branch or the authorized dealer.
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Cher client,

Rodcraft Pneumatic Tools vous remercie d’avoir acheté I'un de ses produits et vous invite a lire ce guide d’utilisation.

Toutes les informations nécessaires a une utilisation appropriée du matériel acheté y sont contenues. Nous vous suggérons une lecture compléte et de
respecter les références.

Veuillez conserver le guide d'’utilisation & portée de main. Le contenu du guide peut changer sans préavis et sans autre obligations ultérieures, de sorte que
des modifications et améliorations peuvent étre effectuées dans des copies déja distribuées.

Notre objectif est de fabriquer des produits avec lesquels vous pouvez travailler de maniere aussi stire qu’efficace. L'élément le plus déterminent pour votre
sécurité reste votre prudence et votre bon sens dans la manipulation de ce produits et d’autres outils. Ces précautions de sdreté contiennent les causes de
danger majeures, sans pouvoir, toutefois, couvrir la totalité des risques.

Toute copie ou traduction de tout ou partie de ce guide sans autorisation écrite du fabricant est interdite.

1. Données techniques
1. Données techniques

Al @ = (=

@ Diametre | Consommation d’air Admission | Pression ac-
Modeéle bague Puissance Vitesse Poids Dimensions interne Moyenne - En ot . Vibration
" . d'air coustique
conduite continu
| k|8 | =) | (W%
I
@ S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [pouce] dB(A) a [™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Pression max 6.3 bar (90 psi)

a,, :Niveaux de vibration, k Incertidude ; L, Niveau de pression acoustique, dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertitude.

Niveau de bruit (ISO 15744) et émission de vibration (ISO 28927-12) déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date depublication du présent document. Pour obtenir les renseignements les plus récents, visiter le www.rodcraft.
com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées pour I'évaluation des
ris-ques. Les valeurs mesurées sur les lieux de travail individuels peuvent étre supérieures aux valeurs indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de
préjudice réels dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la méthode de travail utilisée, de la piéce de travail, de la conception de la station de
travail et du temps d’exposition.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne saurait étre tenue responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs ci-dessus au lieu des valeurs représenta-
tives de I'exposition réelle, dans les études de risques individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre contréle.

Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son utilisation n‘est pas correcte. Un guide communautaire de la prévention des TMS peut étre
trouvé sur le site www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour détecter les premiers symptomes se rapportant au bruit ou a I'exposition aux vibrations,
et de modifier les conditions travail pour aider a prévenir les troubles a venir.

2. Application et fonction

= Ce produit est congu pour I'élimination de matiere en utilisant des abrasifs. Aucune autre utilisation n’est autorisée. Destiné uniquement a un usage profes-
sionnel. Utilisez uniquement 'outil pour I'usage auquel il est destiné.
« Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité du produit!

3. Mise en ceuvre et utilisation

Les indications de sécurité doivent généralement étre suivie lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Informations générales:
« Connectez I'appareil comme sur la figure 01.
* Fixez correctement les accessoires a l'outil.
* Retirez la clé de serrage avant d'utiliser la machine.
« Voir figure. 02 pour démarrer / arréter la machine
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4. Entretien

En regle générales, les réglementations environnementales locales concernant I'entretien de I'appareil doivent étre respectées.
Aprés la premiére année de service, démontez et inspectez I'outil tous les trois (3) mois, si l'outil est utilisé tous les jours. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées.
Assurez-vous toujours que I‘appareil soit déconnecté de sa source d‘énergie (air comprimé) pour éviter une activation accidentelle.
Pour minimiser les temps morts, utilisez le kit de réparation inclut dans la liste de pieces.
Lubrification moteur

1. N'utilisez que de I'huile pour accessoires pneumatiques RODCRAFT

2. Nettoyer les embouts de I'admission d‘air avant utilisation

3. Remplissez I'huile pneumatique (environ 3 gouttes) I'embout de I'admission d‘air et faites brievement fonctionner la machine.
Suivez les étapes précédemment mentionnées avant et aprés avoir utilisé la machine, pour augmenter la durée de vie de la machine.

5. Mise au rebut

La mise au rebut de ce materiel doit étre conforme a la législation du pays d'utilisation.

Tous les appareils endommagés, gravement usés ou ne fonctionnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.

Faites réparer uniquement par du personnel d’entretien technique.

Utilisez I'appareil uniquement dans le but pour lequel il a été congu, décrit plus haut. Toute autre utilisation est expressément exclue ! Nous ne sommes pas
responsables des blessures et dégats provoqués par une utilisation impropre et un mauvais usage et/ou le non respect des précautions de sécurité : ces
éléments ne sont pas couverts par la garantie.

DECLARATION CE

Valide pour :

RC7051 Séries: 0001 a 9999

Origine du produit : fabriqué a Taiwan

est conforme aux exigences du conseil des Directives sur le respect des lois des Etats membres & propos de :
« Machinerie »: 2006/42/EC (17/05/2006)
standard(s) normalisé(s) applicable(s) : EN ISO 11148-9:2011

Fichier technique
disponible auprés
du centre tech-
nique UE

CP
ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273
44818 Saint-Herblain Cedex, France

Lieu et date 44818 Saint-Herblain, France
d’obtention : 14.04.2014

Rodcraft Customer Center

Nom et adresse Langemarckstr.35 bis

Nicolas Lebreton

de l'entreprise : Directeur R&D
P 45141 Essen- Allemagne
Nous déclarons par la pré que les hines décrites ici les exig gé les de santé et de sécurité des directives de 'UE mentionnées ci-dessus, en
termes de conception et de conception et du type que nous circulons no éi . Cette dé jon devient cad sila hine est modifiée sans notre approbation.

Visitez notre site Internet au www.rodcraft.com
Vous pourrez également y télécharger nos manuels.
Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter votre succursale ou un distributeur Rodcraft agréé.
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Estimado cliente:

Rodcraft Pneumatic Tools le agradece su adquisicién de uno de nuestros productos y le invita a leer este manual del usuario.

Toda la informacién necesaria para un uso adecuado del equipo adquirido esté contenida aqui: Se recomienda leerlo entero, de principio a fin, y tener en
cuenta las referencias.

Tenga el manual del usuario en buenas condiciones. El contenido de este manual puede cambiar sin previo aviso y sin ulteriores obligaciones, por lo que
pueden introducirse cambios y mejoras en copias ya distribuidas.

Nuestro objetivo es fabricar productos con los que pueda trabajar de una forma tan segura y eficaz como sea posible: De la mayor importancia para su segu-
ridad son su precaucion y criterio al manipular este producto y otras herramientas. Estas precauciones de seguridad contienen algunas importantes fuentes
de peligro; sin embargo, no pueden cubrir todos los posibles riesgos.

Sin el permiso anticipado por escrito del fabricante, la copia o traduccion de cualquier parte de este manual esta prohibida.

1. Datos técnicos
1. Datos técnicos

Al @ = (=

Diametro & consumo de aire Admisién Presion

Modelo fijacion Potencia Velocidad Peso Dimensiones | de manguera " N . Vibracion
: Media - continua de aire sonora
interno

| k|8 | =) | (W%
I
IS | m | [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Pulgada] dB(A) a [™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Presion max. 6,3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibracion, k Icertidumbre ; L, Nivel de presion sonora dB(A), K , = K, = 3 dB Icertidumbre.

Declaration de emisiones sonoras (ISO 15744) y de vibraciones (ISO 28927-12)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para conocer la Ultima informacion, visite rodcraft.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segun los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios ex-
perimentado por un usuario individual son unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la estacion
de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.

Nosotros, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicién real en una evaluacién de riesgo individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningtin control.
Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracién en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacién. Encontrara una guia de la UE
respecto a lagestion de vibraciones transmitidas al sistema manobrazo en la pagina www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones y ruidos, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades. can be modified to help prevent future impairment.

2. Aplicacién y funciones

« Este producto se ha disefiado para la eliminacion de material mediante abrasivos. No se permite ningtin otro uso. Unicamente para uso profesional. No
utilice la herramienta de manera incorrecta.
« jLea detenidamente la informacion de seguridad del producto!

3. Implementacién y uso

Las normas de seguridad deben obedecerse cuando trabaje con el equipo.

Informacién general:
« Conecte el dispositivo del modo mostrado en la Fig.01.
« Sujete el accesorio a la herramienta de manera correcta.
* Retire la llave de fijacion antes de usar la maquina.
« Ver Fig. 02 para iniciar / detener la méquina.
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4. Mantenimiento

Normalmente deben seguirse las normativas medioambientales del pais correspondiente para el mantenimiento del dispositivo.
Después del primer afio, desmonte e inspeccione la maquina cada tres (3) meses si la utiliza a diario Sustituya las piezas dafiadas o desgastadas.
Aseguirese de que la maquina esté desconectada de la fuente de energia (aire comprimido) para evitar su activacién accidental
Para reducir a minimo el tiempo de parada técnica, utilice el kit de reparaciones indicado en la lista de piezas.
Lubricacién del motor
1. Use exclusivamente aceite para aire de accesorios RODCRAFT
2. Limpie la boquilla de admision de aire antes del uso
3. Llene con aceite para aire (aprox. 3 gotas) la boquilla de admisién de aire y use brevemente la maquina.
« Siga los pasos mencionados anteriormente antes y después de usar la maquina. Aumentara la vida util de la maquina.

5. Eliminacion

La eliminacién de este equipo debe seguir las leyes del pais correspondiente.

Cualquier dispositivo dafiado, excesivamente desgastado o que tenga un funcionamiento inadecuado debe SER ANULADO.

La reparacién sélo puede ser realizada por personal técnico de mantenimiento.

Use el equipo solamente para su finalidad segtin se ha descrito anterioresmente. Cualquier otro uso queda explicitamente excluido. No aceptamos respon-
sabilidad alguna por heridas y dafios debidos a un uso inadecuado, mal uso y/o no cumplimento de las precauciones de seguridad: esto no queda incluido
en la garantia.

DECLARACION CE

Valida para:

RC7051 Serie: de 0001 a 9999

Origen del producto: Hecho en Taiwan

de acuerdo con los requisitos de las directivas de consejo para la aproximacion a las leyes de los Estados Miembros con respecto a:
,Maquinaria“: 2006/42/EC (17/05/2006)
normativas de armonizacién aplicables: EN SO 11148-9:2011

Fichero técnico |CP . . .
disponible en el | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 | 19% ¥ 1echa de |44518 Saint Herblain, Francia
EU Technocenter 44818 Saint-Herblain Cedex, France p : "
Nombre y Rodcraft Customer Center Nicolas Lebret
direccion de la |Langemarckstr.35 bis ’gi?e?tf)r d(: ’r+e Don
compafnia: 45141 Essen- Alemania
Por la p 0s que la maquina descrita cumple con los requisitos generales de seguridad e higiene de las directivas de UE mencionadas a continuacion debido

a su disefio y concepcion y al tipo puesto en circulacion por nosotros mismos. Esta declaracion no sera vélida si la méquina se modifica sin nuestra aprobacion.

Visite nuestro sitio de Internet en www.rodcraft.com
Aqui también podré descargar nuestros manuales.
Si tiene méas consultas, contacte con su sucursal de Rodcraft mas cercana o con un representante autorizado.
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Gentile cliente!

la Rodcraft Pneumatic Tools La ringrazia per aver acquistato uno dei suoi prodotti e Le consiglia di leggere il presente manuale, in cui sono riportate tutte le
informazioni necessarie per un utilizzo corretto dell’attrezzo acquistato.

Si consiglia di leggere tutto il manuale e fare riferimento alle opportune sezioni di volta in volta.

Tenere in ordine il presente manuale. Le informazioni ivi riportate possono essere modificate senza preavviso e ulteriori obblighi, per cui modifiche e miglio-rie
possono essere aggiunte alle copie previamente distribuite.

I nostro scopo € quello di produrre attrezzi sicuri ed efficienti. Per la sicurezza dell'operatore, € di estrema importanza I'attenzione e la capacita di valutare
come utilizzare questo e altri attrezzi. Le presenti norme di sicurezza riportano le principali, ma non tutte, le potenziali fonti di pericolo.

Sono proibite la copia o la traduzione del presente manuale senza previa autorizzazione del produttore.

1. Dati Tecnici

1. Dati Tecnici

Al @ = (=

. Alimentazi- s . - Diam. Interno Consumo aria Presa Pressione
Modello serrapinza Velocita Peso Dimensioni

. . o Vibrazioni
one Tubo Medio - continuo d'aria sonora

Eo | | R O | @ | o || =9 | (B

[mm] w] [min-1] [kg] [mm] [mm] [I/min] [Pollici] dB(A) a, ™1 | k[™]

RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4°FT 7 <2.5

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Livello vibrazioni, k Incerto ; L, Livello pressione acustica dB(A), K , = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori (ISO 15744) e vibrazioni (ISO 28927-12)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presentepubblicazione. Per informazioni pili recenti, visitare www.rodcraft.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e non sono adeguati per I'uso nella valutazione dei rischi. |
valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono essere superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di pericolo a cui il singolo utente
& soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di lavoro, nonché dai tempi di
esposi-zione e dalle condizioni fisiche dell'utente.

Noi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori
che riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.

Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-
braccio, consultare I'indirizzo internet www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia
possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

2. Applicazioni e funzion

« Questo prodotto é progettato per rimuovere il materiale tramite I'utilizzo di abrasivi. Nessun altro utilizzo & consentito. Solo per uso professionale. Non
abusare dell‘utensile.
« Siprega di leggere attentamente le informazioni di sicurezza del prodotto!

3. Implementazione e funzionamento

Osservare le linee guida per la sicurezza quando si utilizza I'attrezzo.
Informazioni generali:
« Collegare il dispositivo come indicato in Fig.01.
* Fissare gli accessori allo strumento in modo corretto.
* Rimuovere la chiave di serraggio prima di azionare la macchina.
« Vedi fig. 02 per avviare / fermare la macchina
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4. Manutenzione

Per la manutenzione del dispositivo, si prega di rispettare le norme ambientali locali.
Dopo il primo anno, smontare e ispezionare I'utensile ogni tre (3) mesi se lo si utilizza quotidianamente. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
Assicurarsi che la macchina non sia collegata all‘alimentazione (aria compressa) per evitare qualsiasi funzionamento accidentale.
Per tenere al minimo i tempi di inattivita, utilizzare il kit di riparazione descritto nel listino.
Lubrificazione motore

1. Utilizzare solo la miscela aria lubrificante per accessori RODCRAFT

2. Prima dell‘'uso, pulire il raccordo immissione aria

3. Versare la miscela aria lubrificante (circa 3 gocce) nel raccordo immissione aria e far funzionare brevemente la macchina.
« Prima e dopo l'uso, procedere come sopra riportato. Cio consentira di aumentare la durata di servizio della macchina.

5. Smaltimento

Smaltire I'attrezzo secondo la normativa in vigore nel proprio Paese.

Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o che presentano anomalie NON DEVONO PIU ESSERE UTILIZZATI.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da tecnici addetti alla manutenzione.

Utilizzare I'attrezzo soltanto per I'uso previsto, tutti gli altri usi sono esplicitamente esclusi. Non ci si assume alcuna responsabilita per lesioni e danni conse-
guenti a uso improprio e abuso e/o non rispetto delle norme di sicurezza. In questo caso, la garanzia viene invalidata.

DICHIARAZIONE CE

Valida per:

RC7051 Serie: da 0001 a 9999

Origine del prodotto: Made in Taiwan

il prodotto é conforme ai requisiti delle Direttive del consiglio concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative a:

,Macchinari: 2006/42/EC (17/05/2006)
norma o norme di riferimento armonizzate applicabili: ENISO 11148-9:2011
Fasicolo Tecnico |CP .
. oy . Luogo e data di | 44818 Saint-Herblain, France
disponibile presso |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 eg1 issione: 14.04.2014 ’
EU Technocenter 44818 Saint-Herblain Cedex, France : "
. . Rodcraft Customer Center i
Ragione sociale e ; Nicolas Lepr efon
indirizzo: Langemarckstr.35 bis Manager Ricerca
’ 45141 Essen- Germany e Sviluppo
Si dichiara che la ina di seguito itta & confc ai requisiti generali di sicurezza e salute stabilite dalle direttive UE menzionate di seguito grazie al suo design, alla

sua progettazione e allo standard dei prodotti da noi distribuiti. Questa dichiarazione non é piti valida se la macchina viene modificata senza la nostra approvazione.

Per maggiori informazioni sui nostri prodotti, consultare il sito www.rodcraft.com
Qui é inoltre possibile scaricare i nostri manuali.
In caso di domande, contattare il reparto oppure il rivenditore autorizzato Rodcraft piti vicino.
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Geachte klant!

Rodcraft Pneumatic Tools dankt u voor de aankoop van ons product en nodigt u uit deze gebruiksaanwijzing door te nemen.

De gebruiksaanwijzing beval alle nodige information voor het gebruik van dit product: wij raden u aan deze gebruiksaanwijzing geheel door te lezen en de
aanwijzingen op te volgen.

De gebruiksaanwijzing goed bewaren om later te kunnen raadplegen. De inhoud van deze gebruiksaanwijzing kan zonder kennisgeving vooraf worden gewij-
zigd zodat verbeteringen aangebracht kunnen worden.

Het is onze doelstelling om producten te vervaardigen waarmee u zo veilig en efficiént mogelijk kunt werken. Het belangrijkste voor uw veiligheid is uw eigen
voorzichtigheid en beoordeling van gevaar in het gebruik dit product en ander gereedschap. De voorzorgsmaatregelen wijzen op een aantal belangrijke
gevaren; echter, ze bestrijken niet alle gevaren.

Het kopiéren of vertalen van delen van deze gebruiksaanwijzingen is verboden zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant.

1. Technische gegevens
1. Technische gegevens

Al @ = (=

Inwendige Gemiddeld Luchtin-
Model Spankop Vermogen Snelheid Gewicht Afmetingen 9 . Luchtverbruik — Geluidsdruk Vibratie
Slang @-Dia laat
onafgebroken
| k|8 | =) | (W%
I
@ S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Inch] dB(A) am['“’s’] Kk [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

max. druk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibratieniveau, k Onnauwkeurigheid ; L, Geluidsdrukniveau dB(A), K, = K, = 3 dB Onnauwkeurigheid.

Verklaring van lawaai (ISO 15744) —en vibratieniveaus (ISO 28927-12)

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze publicatie. Bezoek voor de meest recente informatie rodcraft.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende voor gebruik in risicobeoordeling.
Op individuele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden. De feitelijke blootstellingswaarden en het door een individuele
gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en het werkstation alsook
van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats van
waarden die de feitelijke blootstelling weergeven, bij een individuele risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom veroorzaken als het niet correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-trillingen
treft u aan op de website www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen zijn aan
blootstellingen aan trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig letsel te voorkomen.

2. Toepassing en functies

« Dit product is ontworpen voor het verwijderen van materiaal met schuurmiddelen. Geen ander gebruik is toegestaan. Alleen voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het gereedschap niet verkeerd.

« Lees de veiligheidsinformatie van het product aandachtig door!

3. Voorbereiding en gebruik

De algemene veiligheidsvoorschriften in acht nemen bij gebruik van de apparaatuur.
Algemene Informatie:
* Sluit het apparaat aan zoals weergegeven in Afb. 01.
 Bevestig de accessoires goed aan het gereedschap.
* Verwijder de aandraaisleutel voordat u de machine in gebruik neemt.
« Zie Fig. 02 om te starten / stoppen van de machine
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4. Onderhoud

In het algemeen moeten voor het onderhoud van het apparaat de voorschriften van het betreffende land in acht worden genomen.

Na het eerste jaar, demonteer en inspecteer het gereedschap elke drie (3) maanden indien het gereedschap elke dag wordt gebruikt. Vervang bescha-
digde of versleten onderdelen.

Zorg er altijd voor dat de machine wordt losgekoppeld van de energiebron (perslucht) om accidenteel functioneren te vermijden.
Om de uitvaltijd tot een minimum te beperken, gebruik een reparatieset vermeld in de lijst van onderdelen..

Smering van de Motor

1. Gebruik alleen aanvullende “luchtolie” van RODCRAFT

2. Maak luchtinlaatnippel schoon voor gebruik

3. Doe luchtolie (ca, 3 druppels) in de luchtinlaatnippel en bedien de machine gedurende korte tijd.

= Volg bovengenoemde stappen voor en na het gebruik van de machine. Dit zal de gebruiksduur van de machine verhogen.

5. Verwijderen

Verwijder dit apparaat volgens de in uw land geldende voorschriften.

Als het apparaat beschadigd is of niet goed functioneert MAG HET NIET LANGER GEBRUIKT WORDEN.

Alleen door technisch onderhoudspersoneel laten repareren.

Het apparaat alleen gebruiken voor het doel waarvoor het bedoeld is; niet voor andere doeleinden gebruiken! Wij zijn niet verantwoordelijk voor letsel of
schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of misbruik en/of het niet opvolgen van de veiligheidsaanwijzingen; dit is niet gedekt door garantie.

EG-VERKLARING

Geldig voor:

RC7051 Serie: 0001 tot 9999

Herkomst van het product: Gemaakt in Taiwan

is in overeenstemming met de eisen van de richtliinen van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lidstaten betreffende:
tot “Machines”: 2006/42/EC (17/05/2006)
toepasselijke geharmoniseerde norm(en): EN ISO 11148-9:2011

Technisch dossier |CP . . »
beschikbaar bij de | ZAC de Ia Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 | ""’\Z’ﬁ o ;f;?’m 44818 sa”;j’;i’g’;’;’z Frankrik
EU-Technocenter | 44818 Saint-Herblain Cedex, Frankrijk gie: o

Rodcraft Klantencentrum
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Duitsland

Bedrijffshaam en
adres:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Wij verklaren hierbij dat de volgende beschreven machine voldoet aan de algemene veiligheids- en de gezondheidseisen van de hieronder genoemde EU-richtlijnen toe te
schrijven aan het ontwerp en conceptie en het type door onszelf verspreid. Deze ing wordt ig als de ine zonder onze goedkeuring wordt gewijzigd.

Bezoek ons op het internet op www.rodcraft.com
Hier kunt u ook onze gebruikershandleidingen downloaden.
Neem contact op met ons dichtstbijziinde Rodcraft-vestiging of met de erkende dealer als u vragen hebt.
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YBaxkaemblii nokynatens!

KomnaHusi Rodcraft Pneumatic Tools 6narofaput Bac 3a nokyrky Hallero MHCTPYMEHTa U MPOCUT 03HAKOMUTLCS C AAHHON NHCTPYKLMEN.

B Heli conepxuTcs BCs MHopMaLMsi, Heobxoanmas s NpaBurbHOTO 06paLLeHu s C MPUOBPETEHHBIM MHCTPYMEHTOM: Mbl PEKOMEHIyeM NOMHOCTLIO Mpo-
YeCTb ee 1 cobriofaTh NPUBEJEHHbIE YKasaHNs.

MpocuM COXpaHUTb JaHHYK UHCTPYKLIVIKO B XOPOLLEM COCTOsIHUM. Coaepanue AaHHOro PyKOBOZICTBA MOXET MEHATLCS Ge3 NpeBapuTenbHOrO yBeAOMIIEHNS
W fanbHenwnx 0693aTensCTs, TakuM 06pa3oM, N3MEHEHUS 1 YTOUHEHUS MOTYT NPUKNaabIBaTLCA K YXKe PacripoCTPaHEHHbIM KOMUAM.

Mbi cTpemuMes BbinyckaTb GesonacHbie 1 3 heKTUBHbIE MHCTPYMEHTLI. [N Baluei NINYHON 6e30MacHOCTU O4eHb BaXHO MPOSIBMATL OCTOPOXHOCTL 1 paccy-
[UTENbHOCTL NpY 0BpaLLEHNM C AaHHBIM UHCTPYMEHTOM U NPoYMM 0BopyaoBaHeM. B JaHHON MHCTPYKLWM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTV NpUBEAEHb! OTAEMNbHbIE
VCTOYHMKY OMAcHOCTU; TEM HE MEHee, HEBO3MOXHO NePeYNCINTL BCE BO3MOXHBIE PUCKU.

BanpelyaeTcs KONWPoBaTh UK NEPEBOANTH Nt0BYI0 YacTb AaHHOTO PYKOBOACTBa 6e3 NpeaBapuTENbHOrO MUCLMEHHOTO COrMacKsi NPOU3BOAUTENS.

1. TexHU4eCKuUe XapakTepUcTUKN
1. TexHuyeckune xapakTepucTukm

Al @ = (=

BHyTpeHHuit Pacxop Bo3ayxa

LiaHroBoro OTKNOHEHHUA , Bospgyxos 3BykoBOE
Mogens MouwHocTb CkopocTb Bec AvnameTp cpeaHuii — Bubpauus

naTpoHa Pa3mepbl . aBopHuk | paBneHve

wnaxra @ NOCTOSHHBII
s o f]
A miny- | 0 | (W%
=S| M| W | B =9 | (%)
[mm] w] [MUH.-1] [kr] [mm] [mMm] [n/muH] [Aroiim] AB(A) a, "] | k[*]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Makc. paenetue 6,3 6apa (90 psi)

a,, "yposeHb Bubpaumu, k Ab [lonyck ; LpA YpOBEHb 3BYKOBOrO AasneHus, AB(A), KpA = K, = 3 Ab Honyck.

3asBneHHble WymoBble (ISO 15744) n Bu6paumnoHHsle (ISO 28927-12) xapaKTepUCTUKN

Bce 3HaueHus SBNsOTCS AeiiCTBUTENbHBIMK Ha AaTy HacTosiwen nybnukaumn. [ns nonyyeHus aansbHeiien uHgopmauum nocetute Be6-caiit rodcraft.com.
OTu 3asBneHHble NapameTpebl, NONyYeHHbIE NPU UCTbITaHNAX B TaGOPATOPHbIX YCHOBUAX U COMNACHO YKa3aHHbLIM CTaHAapTaM, NPUrofiHbl ANs CPaBHEHWS C
3asiBNEHHbIMU XapaKTepUCTUKaMIU APYTUX MHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHbIX MO TEM Xe CTaHAapTaM. 3asiBfieHHble NapameTpbl He NPUIOAHbI NS UCTONb30BaHNS
B OLIeHKaX pyucka, a NapameTpbl, N3MEPEHHbIE Ha MHAMBUAYaNbHBIX Pabounx MecTax, MoryT UMETb Gonee BbICOKME 3HAYEHNS MO CPABHEHMIO C 3asBNeHHLIMN
3HaYeHNsMU. PaKTUYECKUe NapamMeTpbl BO3AEUCTBIS N PUCK NPUYNHEHWS BpeAa OTAEmNbHbLIM N1LAM HOCSIT MHAVBUAYarbHbIA XapakTep 1 3aBUCST OT NpUeMOoB
pabortbl, 06pabaTbiBaeMoit 3aroToBKM 1 0COBEeHHOCTEN paboyero MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTY BO3AENCTBUA U (PU3NYECKOTO COCTOSIHUA NOMb3oBaTens.
Hawa komnanus, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ NOCMEACTBS UCMONb30BaHUS 3asiBNEHHbIX MapamMeTpoB, a He napame-
TPOB, OTpaXaloLnX haKkTU4eckoe BO3AENCTBUE, B OLIEHKE pyUCKa B CUTyaL|ui, KOTOpas Co3[aeTcs Ha MHAMBUAYanbHOM paboyem MecTe 1 KoTopas HaxoauTCs
BHEe HaLLIero KOHTPONsi.

Mpun HenpaBunbHoO paGoTe C 3TUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUGPALMOHHBIV cMHAPOM pyk/kucTei. Pekomernaauum EC no BubpaunoHHOMy CUHAPOMY
PYK/KMCTe MOXHO HaiTK 3geck: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mbl pekomeHayeM nporpaMmy KOHTPOSs 3a 3A0POBbEM, KOTopasi obecneynBaeT paHHee 0GHapyKeHne CUMMNTOMOB BPEAHOTO BO3LAENCTBUSA LuyMa v BUBpaumu,
NO3BOSISis CBOEBPEMEHHO NEPeCMOTPETL MPoLeaypbl PyKOBOACTBA paboTamu, 4ToGbl NPeAoTBPaTUTL AarnbHENLIEe YXy/ALeHUe 3[0POBbS.

2. ObnacTtb NpUMeHeHUs

« [laHHoe ycTpoWicTBO pa3paboTaHo Ans yaaneHne matepuana ¢ nomollblo abpasusa. Jlio6oe MHoe Ucronb3oBaHue 3anpeLleHo. [ns npogeccuoHanbHoro
ncnonb3oBaHus. He 1cnonbayiTe yCTPOUCTBO HE MO Ha3HAYEHMIO.

+ BHUMaTenbHO NpouTUTE MHGOPMALMI0 O Mepax 6e30MacHOCTI NP UCMOMNb30BaHUM NPoAyKTal

3. BBoA B aKcnnyaTtauuio U ucnonb3oBaHue

Mpu pa6oTe ¢ UHCTPYMEHTOM 6. T T T ™.

Yy

O6uwas nHdopmaums:

* [MogkniounTe yCTPOMCTBO cornacHo puc. 01.

« lMpaBunbHoO uKcupyiiTe Bce akceccyapbl K YCTPONCTBY.
* CHUMUTE KItoY 3aTsHKKK Nepe/ UCMOmnb30BaHNEM MalUMHbI.
* Cm. Puc. 02 ansa 3anycka / 0OCTaHOBKM MalUWHbI
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4. O6cnyxuBaHue

Kak ng npu oM obcny ycTpoiicTBa 6ntoaath npup paHHOE 3aKOHOAATENbCTBO COOTBETCTBYHO-

wen cTpaHbl.

CnycTs roa nocne Havana akcnnyatauuy, pa3bupaiite 1 NpoBepsiiTe YCTPOUCTBO Kaxkable Tpyu (3) Mecsiia Npu eXeAHEBHOM UCMONb30BaHNU. 3amMeHuTe
NOBPEXAEHHbIE UMK U3HOLLEHHbIE YacTu.

HeOGXOIJ,VIMO y6e/:w|Tbcg B TOM, YTO ME€XaHMU3M OTKITHOHYEH OT UCTOYHUKA 3HEeprumn (C)KaTbII‘;I BOSJJyX), BO n3bexaHve CamMornpoun3BosbHOro CpasaTblBaHMﬂ.
NS CHWKEeHUs BPEeMEHW NPOCTOS, UCMONb3YTE PEMKOMMNIEKT, YKa3aHHbIA B CrIMCKE 3anacHbIX YacTen.

Cmaska asurarensa

1. VicnonbayiTe NCKNIOYMTENBHO BCNOMOraTenbHoe nHeematiyeckoe macno RODCRAFT.

2. MNepen NPUMEHEHWEM O4UCTUTE HUMMEeNb BO3AyX03a6opHIMKa.

3. Baneiite nHeBMaTU4yeckoe mMacno (okono 3 kanernb) B HUMNENb BO3ayxo3abopHMKa 1 3anycTUTe MexaHu3M Ha KOPOTKUIA Nepuos, BpeMeEHMU.

I'Iepe;:l W nocne ucnonb3oBaHUA UHCTPYMEeHTa BbINOMHANTE yKa3aHHble Bbille onepauuu. 370 no3sonuT YBENUYNTL CPOK CJ'Iy)KsbI MexaHu3Ma.

5. Ytunusauusa

Cnocob yTUnnu3aumum 3Toro MHCTPYMEHTa [0SKEH COOTBETCTBOBATbL 3aKOHO1ATENbCTBY [JAaHHOI CTPaHhbI.
TioBble noBpexaeHHble, U3HOLLIEHHbIE U HEMPaBUMBLHO PYHKLIMOHMpPYoLme yeTpoiicTea HEOBEXOOMMO U3bATL U3 YNOTPEBNEHWA.
PeMOHT JoNXeH BbINOMHATLCA KBaNU(UUMPOBaHHLIMM CrieuuanucTamu.

Wcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONLKO MO oMy Bblilue ; NoGoW Apyro B UCNONb30BaHUs KaTeropuyecku uckntoueH! Mpouseo-
AuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU UITM rapaHTUM 3a NOBPeXAeHUs U ylwep6, Bb ncnone: VNHCTPYMeHTa unu
He no , a TaKxke Hapy T n.

DNEKNAPALINS EC

n ans.
RC7051 CepuliHbili Homep: 0001 to 9999

n ToBapa: CaenaHo B TaiiBaHe

TOBap COOTBETCTBYET TpeﬁOEaHMRM ﬂMpeKTME 0 NpU3HaHUM paBeHCTBa 3aKOHOB CTpaH-yHaCTHML[ B OTHOLWWEHUN:

Kk «MaLuMHOCTpoeHMo» 2006/42/EC (17/05/2006)

NPUMEHUMbIE rapMOHV3MPOBaHHbIE CTaHAapTbI: ENISO 11148-9:2011

TexHuueckasi 6po- cP

Lwopa HaxoauTes . Mecto v pata 44818 Saint-Herblain, ®paHyusi

. TpeXHo eﬂT o |ZAC de Ia Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 o aqﬂ i 14,04 2014 PaHU
£ (L:‘ P€ 144818 Saint-Herblain Cedex, ®paryus Aaqn: -04.
Ha3saHue KoMna- LjeHmp o6cnyxueaHusi Pookpaghm Nicolas Lebreton
. Langemar ckstr.35 bis Hayyro-mexHuyeckuli
HM WEAPEC: | 45141 Essen- I epmaHus pyKosodumere

HacTosiLmm Mbl NOATBEPX/AaEM, YTO YKa3aHHOE YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET 06LLMM TPeGoBaHMAM No GE30NaCHOCTM 1 3A0POBbIO HIXKeykasaHHsIX AnpekTs EC cornacHo
[n3aliHy, KoHLeNUMM 1 TUny. 3Ta leknapalyms TepseT CBOe AeNCTBIE NPI BHECEHNM U3MEHEHNIA B KOHCTPYKLMIO Ge3 Hallero Begoma.

MoceTuTe Hally cTpaHuuy B ceTn VHTepHeT no agpecy www.rodcraft.com
Ha Heit MOXHO cka4aTb Haluu PyKOBOACTBA NO SKChnyaTaLum.
[ononHUTENbHYI0 MHAPOPMALIMKD MOXHO MOSy4nTL B Grivikaiiluem oTaeneHun komnanv Rodcraft unu y asropusosaHHoro Aunepa.
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Béste kund!

Rodcraft Pneumatic Tools tackar dig for ditt kbp av en av vara produkter och inbjuder dig att Idsa denna anvdndarmanual.

All nédvéndig information for korrekt anvéndning av den inkdpta utrustningen finns héri: Vi rader dig att I&sa allt frén bérjan till slut och att observera referen-
serna.

Vénligen hall anvdndarmanualen i gott skick. Innehéllet i denna manual kan &ndras utan féregaende varning och utan skyldigheter, sa att &ndringar och
forbéttringar kan féras in i redan distribuerade kopior.

Det &r vart mal att tillverka produkter, som later dig arbeta séa sékert och effektivt som mdjligt. Mest viktigt for din sékerhet &r din uppmérksamhet och bedém-
ning ndr du hanterar denna produkt och andra verktyg. Dessa forsiktighetsatgérder innehaller nagra av de viktiga kéllorna till faror; de kan dock inte técka alla
modjliga risker.

Utan féregaende skriftlig tillatelse fran tillverkaren sa &r kopiering eller 6verséttning av nagon del av denna manual férbjuden.

1. Tekniska data
1. Tekniska data

Al @ = (=

Uppsam- Invandi Luftkonsumtion Ljudtryck-
Modell ‘f,” Strém Hastighet Vikt Verkligt matt 9 | genomsnittlig—vid | Luftintag Judtryc Vibration
ings slang @-Dia. N gl sniva
kontinuerlig drift
R E | )| = >
|| M| & | & -G /riny- =9 | (%)
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [tum] dB(A) Gm['“"’] Kk [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25
maxtryck 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniva, k Osékerhet ; L , Ljudtrycksniva, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Osé&kerhet.

Buller (ISO 15744) och vibrationsdeklaration (ISO 28927-12)

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta dokument. For senaste information, besok rodcraft.com.

De har faststallda vardena erhdlls genom laboratorieprover i 6verensstdmmelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga for riskutvarderingar. Varden som
uppmatts pa individuella arbetsplatser kan vara hogre an de faststéllda vardena. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada for en individuell anvan-
dare &r unik och beror pa det satt som anvandaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion, savél som pa exponeringstiden och anvandarens
fysiska tillstand.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kan ej hallas ansvariga for foljder vid anvandning av faststéllda varden istéllet for varden som aterkastar den faktiska
exponeringen for en individuell riskutvardering i en situation pa en arbetsplats, 6ver vilken vi ej har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt. Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm
vibrationer pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf_

For att forebygga eventuella framtida akommor rekommenderar vi att halsokontroller genomfors for att upptécka tidiga symptom som kan bero pa vibrationsre-
laterade arbetsuppgifter.

2. Applikation och funktion

« Denna produkt &r utformad for att avidgsna material med slipmedel. Ingen annan anvéndning é&r tillaten. Endast for yrkesméssig anvéndning. Missbruka inte
verktyget.
« Lé&s produktens sékerhetsforeskrifter noggrant!

3. Implementering och anvéndning

Generellt ska sékerhetsguiderna féljas nér du arbetar med utrustningen.
Allmén information:
* Anslut enheten enligt fig. 01.
« Fast tillbehéren ordentligt pa verktyget.
« Avldgsna fastspdnningsnyckeln innan maskinen anvéands.
« Se figur. 02 for att starta / stoppa maskinen
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4. Underhall

Generellt géller att miljélagstiftningen i respektive land skall beaktas vid underhall av apparaten.
Efter forsta aret, ta isdr och inspektera verktyget var tredje (3) manad om verktyget anvénds varje dag. Byt skadade eller slitna delar.
Se alltid till att maskinen &r bortkopplad fran energikélla (tryckluft) for att undvika oavsiktlig drift.
Fér att halla nere avbrottstiden till ett minimum, anvénd reparationssatsen definierad i reservdelslistan.
Motorsmérjning
1. Anvénd endast RODCRAFT tillbehér olja.
2. Rengér luftinloppsnippeln fére anvéndning.
3. Fyll olja (ca. 3 droppar) i luftinloppets nippel och kér maskinen kort.
Folj ovanstaende steg fére och efter att maskinen anvénds. Pa sa sétt férléngs maskinens livsléngd.

5. Kassering

Kassering av denna utrustning maste félja lagarna i respektive land.

Alla skador, forslitningsskador eller ickefungerande apparater MASTE TAS UR DRIFT.

Reparationer far endast utféras av teknisk underhallspersonal.

Anvénd utrustningen endast for dess avsedda &ndamal som beskrivits ovan, all annan anvéndning &r strikt exkluderad! Vi &r inte ansvariga for personska-
dor och materialskador pga. olamplig anvéandning och missbruk och/eller oaktsamhet pa sékerhetsforeskrifterna; detta técks inte av garantin.

EG-DEKLARATION

Giltig fér:

RC7051 Serie: 0001 till 9999

Produktens ursprung: Tillverkad i Taiwan

6verensstdmmer med kraven i radets direktiv om tillndgrmning av medlemsstaternas lagstiftning hénférande:

till ,Maskiner": 2006/42/EC (17/05/2006)

tillamplig harmoniserad standard(er): ENISO 11148-9:2011

Tekniskt underlag |CP Plats och datum 44818 Saint-Herblain,

tillgéngligt pa EU- |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 fr utfirdande: Frankrike
Technocenter |44818 Saint-Herblain Cedex, Frankrike : 14.04.2014

Rodcraft Customer Center Nicolas Lebret
Langemarckstr.35 bis ico ,f:u_cie;e on
45141 Essen- Tyskland

Féretagets namn
och adress:

Vi intygar hérmed att féljande beskrivda maskin uppfyller de allménna sékerhets- och hélsokraven i nedan némnda EU-direktiv pa grund av dess konstruktion och utformning
och typen cirkulerad av oss sjélva. Denna ion blir ogiltig om inen modifieras utan vart godkénnande.

Besok var internetsida pa www.rodcraft.com
Hér kan du &ven ladda ner vara manualer.
Har du nagra vidare fragor, kontakta din ndrmaste Rodcraft gren eller auktoriserad aterforséljare.
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Kaere kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools takker fordi du har kebt et af vores produkter, og beder dig om til at Ilsese denne brugermanual.

Al nadvendig information, for at kunne anvende det kabte udstyr korrekt, er indeholdt heri: Det er tilradeligt at lzese det hele fra omslag til omslag, og leegge
maeerke til referencerne.

Hold brugermanualen i god stand. Indholdet i denne manual kan aendres uden forudgaende meddelelse og uden yderligere forpligtigelser, saledes at aendrin-
ger og forbedringer indszettes i allerede udleverede kopier.

Det er vores mél at fremstille produkter, som du kan arbejde med, sa sikkert og effektivt som muligt. Det vigtigste for din egen sikkerhed er, at du udviser
forsigtighed og sund fornuft, nar du anvender dette eller andre veerktgjer. Disse sikkerhedsforanstaltninger omhandler nogle af de vigtigste farlige situationer,
imidlertid kan alle faremomenter ikke behandles.

Det er forbudt, uden forudgaende tilladelse fra fabrikanten, at kopiere eller overszette dele af denne manual.

1. Tekniske data
1. Tekniske Data

Al @ = (=

Indre slange Luftforbrug
Model Patron Effekt Hastighed Veegt Mal di gennemsnit — Luftindtag Lydtryk Vibration
iameter
Ilebende
| s ; =l | )
f N )
oD M| K| & -G /riny- =9 | (W)
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [tommer] dB(A) Gm['“"’] Kk [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L, Lydniveau, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Usikkerhed.

Stgjdeklaration (ISO 15744) og vibrationsemission (ISO 28927-12)

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.rodcraft.com for at fa de seneste oplysninger.

De deklarerede veerdier blev opnaet under laboratorieforsgg i overensstemmelse med de anferte standarder, og er egnet grundlag til sammenligning af
deklarerede veerdier for andre vaerktejer testet efter samme standarder. Disse veerdier er ikke tilstraekkelige til brug ved en risikoanalyse, og veerdier malt pa
det individuelle arbejdsomrade kan veere hgjere. Den faktiske skadespavirkning og risiko for skader der opleves af brugeren, er individuel og afhaengig af den
made, brugeren arbejder pa, arbejdsemnet og hvordan arbejdsomradet er indrettet, savel som pavirkningens varighed og brugerens fysiske kondition.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kan ikke patage os noget ansvar for anvendelse af de deklarerede veerdier i stedet for anvendelse af veerdier der
afspej-ler den faktiske arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.

Dette veerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom, hvis brugen af det ikke styres pa hensigtsmaessig vis. En EU-vejledning til styring af hand-arm-
vibration kan findes pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer relateret til vibration og stej kan afsleres, sa procedurerne kan sendres mhp. at forebygge
fremtidige skader.

2. Anvendelse og funktion

« Dette produkt er udviklet til at fierne materiale ved brug af slibeskiver. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug. Misbrug ikke
veerktaojet.
« Lees produktets sikkerhedsinformationer omhyggeligt!

3. Udfarelse og betjening

Generelt skal sikkerhedsforskrifterne efterleves, nar der arbejdes med udstyret.
Generel information:
« Tilslut enheden som vist pa Fig. 01.
* Monter tilbeharet omhyggeligt pa veerktajet.
* Fjern fastspaendingsneglen inden vaerktojet tages i brug.
« Se Fig. 02 for at starte / stoppe veerktajet.
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4. Vedligeholdelse

Med hensyn til apparatets vedligeholdelse skal det respektive lands miljgbestemmelser folges.
Efter ét ars brug, adskil og inspicer veerktajet hver tredje (3) maneden, hvis veerktajet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele.
Serg altid for at maskinen er frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.
For at minimere driftsudfald, brug reparationssaettet beskrevet i styklisten.
Motorsmaring
1. Anvend kun RODCRAFT luftolie
2. Renger luftindtagets nippel far brug
3. Fyld luftolie (ca. 3 draber) i luftindtagets nippel, og betien maskinen kortvarigt.
Folg de ovenfor beskrevne trin for og efter brug af maskinen. Det vil forage maskinens levetid.

5. Kassation

Bortskaffelse af dette veerktoj skal falge det pageeldende lands gaeldende regler.

Alt beskadiget udstyr eller nedslidt og ikke korrekt fungerende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Reparationer mé kun foretages af den driftstekniske stab.

Anvend kun veerktajet til de ovenfor beskrevne formal. Alle andre anvendelser er udtrykkeligt udelukket! Vi er ikke ansvarlige for tilskadekomst eller skader
der skyldes forkert brug eller misbrug, og/eller pa grund af tilsidesaettelse af sikkerhedsforanstaltningerne. Dette dzekkes ikke under garantien.

EU overensstemmelseserkleering

Geeldende for:

RC7051 Serie: 0001 til 9999

Produl indelse: Fremstillet i Taiwan

er i overensstemmelse med kravene i radets direktiver for indbyrdes tilnsermelse af medlemsstaternes lovgivninger med hensyn til:

. Veerktaj“: 2006/42/EC (17/05/2006)
gaeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-9:2011
VZ:: 'tf,k ;’;s’;’;, cP Sted o0 dato for | 44818 Saint-Herblain,
ved Eu,g Tecghn g_ ZAC de Ia Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 P tg o] France
center 44818 Saint-Herblain Cedex, France . 14.04.2014
Firmanavn og Rodcraft Customer _Center Nicolas Lebreton
adresse: Langemarckstr.35 bis Forsknings- og
: 45141 Essen- Tyskland Udviklingschef
Vi erkleerer herved, at det folgende beskrevne vaerktej opfylder de i i i og av i de besk EU-direktiver pa grund af dets design og

koncept, og typen distribueret af os selv. Denne erkleering bliver ugyldig, hvis veerktajet er modificeret uden vores godkendelse.

Besag vores websted pa, www.rodcraft.com
Her kan du ogséa hente vores manualer.
| tilfeelde af yderligere spargsmal kontakt den naermeste Rodcraftafdeling eller autoriseret forhandler.
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Kjeere kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools takker deg for at du kjgpte et av vare produkter og anmoder deg om & lese denne brukermanualen.

All nadvendig informasjon for et tilfredsstillende bruk av det kjepte utstyret finner du her: det er tilradelig a lese alt fra perm til perm og legge merke til henvis-
ningene.

Vennligst hold brukermanualen i god orden. Innholdet i denne manualen kan endres uten forhandsvarsel og uten ytterligere forpliktelser, slik at endringer og
forbedringer kan settes inn i allerede distribuerte kopier.

Det er vart mal & produsere produkter pa en slik méate at du kan arbeide sa sikkert og effektivt som mulig. Det viktigste for din sikkerhet er din varsomhet og
demmekraft i handteringen av dette og andre verktay. Disse sikkerhetsforholdsreglene inneholder noen viktige farekilder. De kan imidlertid ikke alle mulige
farer.

Kopiering eller oversetting av noen deler av denne manualen er forbudt uten skriftlig tillatelse fra produsenten.

1. Tekniske data
1. Tekniske data

Al @ = (=

Innvendig Lufforbruk
Modeller Chuck Effekt Hastighet Vekt Dimensjon slange @- gjennom-snittlig — Luftinntak Stoy Vibrasjon
Dia. kontinuerlig
| W | & | =) | (%)
I
@ S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Inch] dB(A) am['“"’] Kk [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

maksimaltrykk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L, Lydtrykkniva, dB(A), K, = K, = 3 dB Usikkerhet.

Deklarasjon om stay (ISO 15744) og vibrasjonsutslipp (ISO 28927-12)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. For nyeste oppdaterte informasjon vennligst besek rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte verdier
for annet verktay som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger pa den
enkelte arbeidsplass kan veere hayere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger bade av
maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk ekspone-
ring i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes
pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for a bidra
til & unnga fremtidige skader.

2. Anvendelse og funksjon
« Dette produktet er utviklet for & fierne materiale ved sliping. Ingen annen bruk er tillatt. Bare for profesjonell bruk. lkke misbruk verktayet.
= Vennligst les sikkerhetsinformasjonen for produktet ngye!

3. Utfarelse og bruk

Generelt skal sikkerhetsveiledningen etterfolges nar man arbeidet med utstyret.

Generell informasjon:
« Koble til enheten som vist pa fig. 01.
* Fest tilbehgret skikkelig til verktayet.
* Fjern skrunokkelen for & stramme for du bruker maskinen.
« Se fig. 02 for & starte / stoppe maskinen.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS 22




4. Vedlikehold

Generelt for apparat vedlikehold ma miljereglementet for det respektive land bli fulgt.
Etter det forste aret, demonter og undersok verktoyet hver tredje (3.) maned hvis verktayet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte deler.
Forsikre deg alltid om at maskinen er avslatt, og at den er koplet fra stramkontakten (trykkluft) for du starter & jobbe med den.
Bruk reparasjonssettet som er angitt i delelisten, for & redusere nedetid.
Motorsmaring
1. Bruk bare RODCRAFT tilbehers luft-olje
2. Gjer rent luftinntaknippelen for bruk.
3. Fyll luft-olje (ca. 3 draper) inn i luftinntaknippelen og kjer maskinen kort.
Folg de ovenfor nevnte trinnene for og etter bruk av maskinen. Dette oker maskinens diriftstid.

5. Avfallshandtering

Avfallshandtering av dette utstyret ma folge lovgivningen til det aktuelle landet.

All skadede, veldig slitte eller feilfungerende utstyr MA TAS UT AV DRIFT.

Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdspersonell.

ruk utstyret kun til tilsiktet bruk som beskrevet over. Alt annet bruk er uttrykkelig utelukket. Vi er ikke ansvarlig for personskader og skader pa grunn av
uhensiktsmessig bruk og missbruk og/eller gjenstridighet mot sikkerhetsforholdsreglene. Dette dekkes ikke av garantien.

EF-SAMSVARSERKL/AERING

Gyldig for:

RC7051 Serienummer: 0001 til 9999

Produktets opphav: Laget i Taiwan

er i samsvar med kravene fra radets direktiv tilneermet lovene for medlemslandene forbundet med:

,maskineri“: 2006/42/EC (17/05/2006)
anvendelige harmoniserte standarder: EN ISO 11148-9:2011
Teknisk filer |CP Sted og dato for 44818 Saint-Herblain,
tilgjengelig pa EU |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 u tstg delse: France
Technocenter |44818 Saint-Herblain Cedex, France : 14.04.2014

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Germany

Bedriftsnavn og
-adresse:

Nicolas Lebreton
FOU-leder

Vi erklaerer herved at falgende maskin som er beskrevet, er i samsvar med de generelle kravene til helse og sikkerhet i EU-direktivene omtalt nedenfor, p& grunn av utformin-
gen og konseptet og typen distribuert av oss. Denne erkleeringen blir ugyldig hvis maskinen endres uten vér godkjennelse.

Besgk var internettside pa www.rodcraft.com
Her kan du ogsa laste ned vare manualer.
Kontakt di nsermeste Rodcratft filial eller den autoriserte forhandleren for ytterligere sporsmal.
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Hyvé asiakas!

Rodcraft Pneumatic Tools kiittdé sinua tuotteemme ostamisesta ja tdmén oppaan lukemisesta.

Kaikki tarvittavat tiedot tdmén ostamasi tuotteen asianmukaista kéytt64 varten on tdssé oppaassa: Valmistaja kehottaa sinua lukemaan tdmén oppaan kan-
nesta kanteen ja huomioimaan my®ds viittaukset.

Séilyta tdmé opas hyvin. Tdman oppaan sisélto saattaa muuttua ilman ennakkoilmoitusta ja velvotteita valmistajalle, jotta tuotemuutokset ja —parannukset
vo-idaan liséta jo jaettuihin kopioihin.

Tarkoituksemme on valmistaa tuotteita, joilla voit tyéskennelld mahdollisimman turvallisesti ja tehokkaasti. Turvallisuudelle tarkeinté kéyttdessési téta ja muita
tybkaluja on varovaisuutesi ja arvostelukykysi. Ndma turvallisuusohjeet kattavat joitakin tarkeimpid vaaratekijéitad; ohjeet eivét voi kuitenkaan kattaa kaikkia
mahdollisia vaaroja.

llman valmistajan etukéteen antamaa kirjallista lupaa tdméan oppaan minkdéan osan kopiointi tai kd&ntdminen on kielletty.

1. Tekniset tiedot
1. Tekniset tiedot
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limankulutus liman
Malli Holkin Teho Nopeus Paino ulkomitat Siséletkun @ keskimaarin — tuloliitin Aénenpaine Tarind
jatkuva
| W | & | =) | (W%
I
@ S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [tuuma] dB(A) a [™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Enimmaispaine 6,3 bar (90 psi)

a,, :Varahtelytaso, k Epavarmuus ; L, Adnenpainetaso dB(A), K,, = K, = 3 dB Epévarmuus.

Melupéasto- (ISO 15744) ja varahtelyvakuutus (ISO 28927-12)

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivaméaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta rodcraft.com.

Téssa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mt laboratoric issa. Ne eivat riita riskien maarittamiseen. Yksittdisissa tyopisteissa mitatut
arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiléon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksiléllisia. Ne riippuvat
tydskente-lytavasta, tyostettéavasta kappaleesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen kéytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitse-
van yksildllisen riskin maarittamiseen ja siité aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi millaan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman kasittelemiseksi [6ytyy
osoitteesta www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella
ja tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estééa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Kéyttétarkoitus ja toiminta
« T&mé tuote on suunniteltu materiaalin poistoon hioma-aineilla. K&ytté muuhun tarkoitukseen on kielletty. Vain ammattikéyttéén. Ald véérinkéyté tyokalua.
« Lue tuoteturvatiedot huolellisesti!

3. Utfarelse og bruk

Turvallisuusohjeet tulee tavallisesti huomioida tyéskenneltdessa laitteen kanssa.

Yleistietoa:
* Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.
* Kiinnité lisdvarusteet oikein tydkaluun.
« Poista kiristysavain ennen laitteen kaytt64a.
« Katso kuva. 02 aloittaa / pyséyta koneen.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS 24




4. Huolto

Laitteen huollossa on otettava huomioon k kin not t yleiset maéréykset.
Ensimmaéisen vuoden jélkeen pura ja tarkista tyokalu kolmen (3) kuukauden vélein, jos se on kdytéssé pdivittain. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.
Varmista aina, etté laite on irrotettu verkkoviurrasta (paineilmasta) tahattoman kdynnistyksen vélttamiseksi.
Jotta epdkéytettavyys pysyy mahdollisimman pienend, kdyté osaluettelossa ilmoitettua korjaussarjaa.
Moottorin voitelu
1. Kéytéa vain RODCRAF T-ilmadljyé
2. Puhdista ilmanottonippa ennen kaytt6&
3. Lis&é ilmadljya (noin 3 tippaa) ilmanottonippaan ja kdyté konetta lyhyesti.
Noudata ylld mainittuja vaiheita ennen koneen kéyttamista ja sen jélkeen. Néin lisdat koneen kayttoikéaa.

5. Havitys

Tamén laitteen hévityksessé tulee seurata asianomaisen maan lainsdddannén maarayksia.

Kaikki vahingoittuneet, pahoin kuluneet tai ei-téysin toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.

Korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkil.

Kéyté laitetta vain yllad kuvattuun sen alkuperéiseen kéytt6tarkoitukseen, kaikki muunlainen kaytté on ehdottomasti kielletty! Valmistaja ei ole vastuussa
loukkaantumisista ja vahingoista, jotka ovat aiheutuneet asiattomasta tai vaaréasta kdytostd ja/tai turvallisuusvarotoimien noudattamatta jéttamisesta; takuu
ei kata edelld mainittua.

EY-VAKUUTUS

Koskee tuotteita:

RC7051 Sarjanumero: 0001-9999

Tuotteen alkupera: Valmistetu Taiwanissa
noudattaa neuvoston direktiivejé ja jdsenmaiden lainsdéddénté koskien :

“koneita”: 2006/42/EC (17/05/2006)
sovellettavat harmonisoidut standardit: EN ISO 11148-9:2011
Tekniset tiedot |CP Antamispaikka ia 44818 Saint-Herblain,
saatavana EU |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 . é‘i)véi' J Ranska
Technocenteristéd | 44818 Saint-Herblain Cedex, Ranska p : 14.04.2014
Yhtién nimi ja Rodcraft Customer (_.'.‘enter N:cola.; Leb(eton
osoite: Langemarckstr.35 bis Tutkimus- ja
. 45141 Essen- Saksa kehityspééllikké
Vakuutamme, etta ylld kuvattu kone vastaa mainittujen EU-direktiivien turvalli Ja tyoter imuksia i Jja Jos se vastaa jakele-
mallia. Tamé vak ei ole endé voimassa, jos konetta taan ilman hyvaksyntééi

Kéy internet sivuillamme ositteessa: www.rodcraft.com
Voit myds ladata késikirjat sivuiltamme.
Mahdollisissa lisékysymyksissé ota yhteys I&himpaan Rodcraft toimipisteeseen tai valtuutettuun jélleenmyyjaéan.
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Estimado cliente!

Nés, na Rodcraft Pneumatic Tools agradecemos a sua preferéncia por um dos nossos produtos e convidamo-lo a ler este manual de utilizag&o.

Todas as informagdes necessarias para a utilizagdo adequada do equipamento adquirido estdo aqui incluidas: Recomendamos que leia a totalidade da
documentagdo e que observe as referéncias.

Conserve o manual de utilizagdo em boas condigdes. Os contelidos deste manual poderao ser alterados sem aviso prévio e sem quaisquer obrigagdes no
sentido de inserir as alteragbes e melhorias em copias ja distribuidas.

O nosso objectivo é fabricar produtos com os quais possa trabalhar da forma mais segura e eficaz possivel. O mais importante para a sua segurancga é a
sua atengéo e o seu discernimento ao manusear este produto e outras ferramentas. Estas precaugées de seguranga incluem algumas das mais importantes
origens de perigo; no entanto, ndo podem abranger todos 0s riscos.

E proibida a cépia ou a tradugéo de qualquer secgéo deste manual sem a prévia autorizagéo por escrito do fabricante.

1. Dados técnicos
1. Dados Técnicos
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Tubo interno Consumo de Ar Entrada Pressao

Modelo torniquete Poténcia Velocidade Peso Dimensdes -Dia. Meédia — continuo de ar sonora

Vibragao

Eo | | R O | @ | o || =9 | (B

[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [pol.] dB(A) am['“’s’] Kk [™=]

RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4°FT 7 <2.5

press@o max 6,3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibragéo, k Incerteza ; L , Nivel de pressao de som, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Incerteza.

Declaragéo de Ruido (ISO 15744) e Vibragao (ISO 28927-12)

Todos os valores s&o atuais conforme data desta publicagéo. Para as informagdes mais recentes favor consultar rodcraft.com.

Estes valores declarados foram obtidos por teste feito em laboratério de acordo com os padrdes estipulados e néo se destinam para utilizagdo em avaliagdes
de risco. Os valores medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores que os valores declarados. Os valores reais de exposigéo e o risco de
ferimento sentidos por um usuério séo especificos e dependem da maneira em que o usuério trabalha, da pega e do design da estagéo de trabalho, bem como
do tempo de exposicédo e da condigo fisica do usuario.

No6s da RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nao podemos nos responsabilizar pelas conseqiiéncias causadas pelos valores declarados, ao invés dos valores
que refletem a exposicéo real, e pelaavaliagdo de risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibracdo das méos e bragos, caso nao seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar um guia da UE
sobre a vibragdo das méos e bragos em www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a exposi¢éo a vibragédo, para
que os procedimentos de manuseamento possam ser modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

2. Aplicagao e Fungéo

« Este produto foi concebido para a remogéo de materiais através de abrasivos. Ndo é permitida qualquer outra utilizacdo. Apenas para uso profissional. Nao
utilize a ferramenta de forma indevida.
« Leia atentamente as informagdes de seguranga do produto!

3. Implementagéo e Funcionamento

Geralmente, as orientagdes de seguranga devem ser respeitadas ao operar o equipamento.

Informacéo Geral:
* Ligue o dispositivo como mostra a Fig.01.
* Fixe correctamente os acessérios a ferramenta.
* Remova a chave de parafusos para apertar antes de utilizar a maquina.
* Veja a figura. 02 para iniciar / parar a maquina.
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4. Manutengdo

De modo geral, devem ser respeitadas as normas ambientais para a manutengdo do dispositivo do respectivo pais.
Se a ferramenta for utilizada diariamente, a partir do primeiro ano, desmonte e inspeccione a ferramenta a cada trés (3) meses. Substitua as pegas
danificadas ou gastas.
Certifique-se sempre que a maquina esté desligada da fonte de alimentagéo (ar comprimido) para impedir o funcionamento acidental.
Para reduzir ao minimo o tempo de inactividade, utilize o kit de reparagdo mencionado na lista de componentes.
Lubrificacdo do Motor
1. Utilize apenas 6leo pneumético para acessérios RODCRAFT.
2. Limpe o bocal de admissao de ar antes de utilizar.
3. Encha com 6leo pneumatico (aprox. 3 gotas) no bocal de admisséo de ar e active brevemente a maquina.
« Siga os passos em cima mencionados antes e depois de utilizar a maquina. Isto aumenta a vida Gtil da maquina.

5. Eliminagdo

A eliminagdo deste equipamento deve obedecer a legislagdo do pais respectivo.

Todos os dispositivos danificados, excessivamente desgastados ou que funcionem incorrectamente DEVEM SER RETIRADOS DO SERVICO.

A reparagéo deve ser efectuada apenas pela equipa de manutencéo técnica.

Utilize o equipamento apenas para a utilizagdo pretendida anteriormente descrita, é expressamente proibida qualquer outra utilizagdo! Nao nos respon-
sabilizamos por ferimentos e danos provocados pela utilizagdo inadequada e mé aplicagdo e/ou incumprimento das precaugées de seguranga; ndo sao
abrangidos pela garantia.

DECLARACAO CE

Valida para:

RC7051 Série: 0001 a 9999

Origem do produto: Fabricado em Taiwan
esta em conformidade com os requisitos das Directivas CE no ambito das leis dos Estados Membros relativas a:

“Maquinaria” 2006/42/EC (17/05/2006)
norma(s) harmonizada(s) aplicavel(is): EN ISO 11148-9:2011
Ficheiro Técnico . .
disponivelno | SF Local e data de 44818 Saint-Herblain,
Cenlt)ro Técnico ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 emissdo Franga
da UE 44818 Saint-Herblain Cedex, Franga 14.04.2014
Rodcraft Customer Center
Nome e morada . i
da empresa: Langemarckstr.35 bis Ni cg ; ::)rl.dz%eDton
: 45141 Essen- Alemanha
Dy pela pr te, que a maquina descrita em seguida esta em conformit com os requisitos gerais de seg ca e salide das directivas da UE mencionadas
abaixo, em virtude do seu desenho e concepgéo e o tipo por nés publi Ap cao é invalidada em caso de modificagdo da maquina sem a nossa aprovagao.

Visite o nosso sitio de Internet em www.rodcraft.com
Aqui podera, também, descarregar os nossos manuais.
Se tiver alguma questdo, contacte a filial ou representante Rodcraft mais perto de si.
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Ayarnté reAarn!

H Rodcraft Pneumatic Tools oag euxapioTei yia TV ayopd evOg €K TwV TTPOIOGVTWY HOG Kal 0ag TTPOOKAAET va IaBEoETe TO TTApOV eyXEIPidIo XPAOTN.

2’ auTo TTEPIEXOVTAI OAEG OI ATTAPAITNTEG TTANPOPOPIES YIa TNV KAAA XPrion Tou £E0TTAIOCHOU TTOU ayopAoaTE: CUOTHVETAI va dIaBAoeTe OAGKANPO TO eyXEIPIBIO
Kal VO TTapaTnperoETe TIG avapopEg.

MapakahoUpe TpeiTe To eyxeIpidIo XpAOTN O KAAR KatdaTaon. To TTEPIEXOPEVO TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIoU PTTOPEi va aAAGEEl Xwpig TTpoEIdoTToiNoN Kal Xwpig
TTEPQITEPW UTTOXPEWODT €K HEPOUG TNG ETAIPEING, WOTE aAAAYEG Kal BEATIWOEIG va GUpTTEPIACBAVOVTAl OTa 3N TUTTWHEVA avTiypaga.

ZTOX0G pag €ival va KATaoKEUAOUE TTPOidvTa, e Ta OTToia Ba PTTOPEITE Vo epYageaTe Pe 600 TO SUVATOV PEYAAUTEPN AOPAAEIR KAl ATTOTEAETHATIKOTNTA. TO
MO ONEAVTIKS YIa TNV ao0PAEAEIG 0ag gival va €i0TE TTPOOEKTIKOI KAl Va KPIVETE CWOTE TO XEIPIOUOG TOU TTPOIGVTOG Kal GAAWYV epyaAgiwy. AUTEG Ol TIPOQUAGEEIG
aoQaAEiag TIEPIANAUBAVOUV PEPIKEG TTOAU ONUAVTIKEG TTNYEG KIVOUVOU, waTd00, dev PTTOPoUV va kaAUyouv kaBe Baveé Kivduvo.

AtrayopeUeTal n avTiypa@n i n HETAQPAGCT OTTOIOUSATIOTE PEPOUG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU XWPIG TNV TTPOTEPN YPaATITH GdEIX ATTO TOV KATAOKEUATTH.

1. Texvikd XapaKTnpIoTIKG
1. Texvika XapakTnpIoTIKG

Al @ = [=m

SakTuAiou Eowrepikiy Méon karavéAwon | Eigaywyn HxnTikn
MovTtého . loxug Tayu-ra Bapog Avoxn DMidpeTpog . . 3 . Aovnon
alogIEng Mavikag @ aépa — GUVEXNG aépa Trigon
R E | | e | (W
oD M| K| & - /rin)- =9 | (W)
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Zoll] dB(A) a,m['“’*’] k [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

pey. Triean 6.3 bar (90 psi)

a,, :Emimedo d6vnong, k ABeBaiotnTa ; LpA Emimedo mieong fixou dB(A), KpA = K, = 3 dB ABeBaiotnra.

AnAwon nxou (ISO 15744) kau ektroptrn d6vnong (1ISO 28927-12)

OAeg ol TIPEG eival evNUEPWHEVES PEXPI Kal TNV NUEPOPNVia TNG TTapoloag €kdoong. lMa 1o TTPéa@aTeg TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUHE ETTIOKEPTEITE TO DIASIKTUAKS
16110 rodcraft.com.

AuTég oI dnAwpEveg TINEG APONKav aTrd OKIPEG EpyaaTnPIaKoU TUTTOU CUP@WYa PE Ta KaBopiopéva TTPATUTTa Kal eival KATGAANAEG yia aUyKpIon PE TIG SnAw-
HEVES TIHEG AAWYV EpYaAEiwV TTOU SOKIPAOTNKAV CUM@WVA e Ta idia TIPATUTTA. AUTEG O SNAWEVEG TIHEG BEV ETTAPKOUV yia Xprion oTnv agioAdynon Kivdivwy
Kal Ol TIHEG TTOU PETPABNKAV O€ aveEAPTNTOUG EPYAOIAKOUG XWPOUG PTTopE va gival upnAdTepeg. O1 TIpaydaTikéG TIMEG EKBEONG Kal O KivOUVOG TpaupaTiopoU yia
K&Be XproTn eival povadiKa Kal EEAPTWVTAI aTT6 TOV TPOTIO HE TOV OTToi0 EPYAETal O XPAOTNG, OTTd TO TEUAXIO Epyaaiag kal aTtrd To oxEdIo Tou oTabpoU epyaai-
ag, KaBwg Kal atrd To Xpdvo €KBeong Kal TN QUOIKH KATEoTaoN Tou XPAOTN.

Epeig, otn RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , 8ev g€poupe euBUVN YIA TIG CUVETTEIEG OTTO Tr) XPNOIMOTIOINGT TWV SNAWMEVWY TIHWY, avTi TWV TIHWV TTOU avTa-
VakAoUV TNV TTPayHaTIKA €KOEaN, O€ pIa eEATOUIKEUPEVN agioAdYNon Twv KIVEUVWY Yia TIEPITITWAON EPYACIAKOU XWPOU OTOV OTT0i0 BV €XOUHE EUEIG TOV EAEYXO.
Auté 10 epyaheio uTTopei va TTpokaAéoel oUvSpopo ddvnang xeplou-Bpaxiova, eav dev TnEnBei n eTapkwg n diaxeipior} Tou. Eyxeipidio yia T Slaxeipion Tou ouv-
Spoépou dévnang xeplouBpayiova utrapxel diabéaipo aTto dladikTuakd TéTTo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf

Mporteivoupe éva TTPOYpappa 1IATPIKAG ETTIBAEWNG YIa TNV aViXVEUTT TIPWIPWY CUPTITWHAETWY Ta oTToia UTTopei va axetifovTal pe Tnv €kBeon ae B6pupo 1y dovr-
O€Ig, £T01 WOTE VO UTTOPECOUV Va TPOTTOTIoINBoUV o1 Siadikagieg diaxeipiong BonBWwVTAg va amroTpaTrolV owHATIKEG BAABEG 0TO PEAAOV.

2. Epappoyn kai Asitoupyia

« To TTpoidv auTd £xel OXEDIAOTEI yia TNV aQaipean UAIKOU XPNOIHOTIOIWVTAG AEIQVTIKG péoa. Aev eITPETTETAI GAAN Xpron. Mévo yia eTrayyeAPaTIKh XpAon.
MnVv KakKopETOXEIPIGEDTE TO EpyaAeio.
 MapakaroUpe SIaBACTE TIPOCEKTIKA TIG TTANPOPOPIEG a0PAAEiag Tou TTPoidvTog!

3. ZuvapuoAdynon kai AsiToupyia

Tevikd TPETTEl va TNPOUVTAI 01 03NYieg ao@aAEiag OTav EpYAlecTe PE TOV ESOTTAIOHO.
[Cevikéc TANPOQOPIEG:
« ZUvdEOTE TN OUOKEUN OTTWG Qaivetal oTo Zx.01.
© ZTEPEWOTE TA ELOPTAPATA OWOTE OTO EPyaAEio.
« AmopakpUveTe To KAEISi oUTQIENG TTPIV BECETE OE AgITOoUpyia To unxavnua.
« BAémre Eik.. 02 yia va §eKIviioel / OTAPATAOE! TO Pnyavnua.
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4. Tuvtipnon

Fevikd, Tpétrel va TnpoUvTal ol TEPIBAAAOVTIKOI Hoi KGBE XWPAG YIA TN CUVTHPNOCT TNG CUCKEUNG.
MeTd TOoV TIPWTO XPOVO, ATTOCUVAPHOAOYEITE Kal ETTIBEWPEITE TO epyaleio avd TPeIg (3) PrVES av XPNOIUOTIOIEITE TO £pYaAEio KABNUEPIVA. AVTIKATAOTAOTE Ta
£gapTApATa TTOU €X0UV QOApEi 1} UTTOOTE! {NpId.

Na BeBaiwveaTe TTAvTa 6T TO PnXavnua gival atroouvOEdEEVO aTTO TNV TINYI EVEPYEIAG TOU (CUPTTIEGPEVOG 0EPAG) VIO TNV ATTOQUYT ATUXAHATOG

lMa eAayioToTIoiNON TOU XPOVOU TTalong AEITOUpYiag, XPNOIPOTIOINGTE TO KIT ETTIOKEUNG TTOU opifeTal 0T AioTa €§0pTNHATWY.

Ai .

1. Xpnoiyotoieite pévo egaptipara aépa-ehaiou RODCRAFT

2. KaBapiete TNV €10aywyr aépa Tou oTopiou TIpIV TN Xprion

3. MepioTe TANPWTIKG aépa-Aadiol (TrepiTTou 3 oTaYOVEG) HECT OTO GTOMIO EICAYWYNG AEPA KAl AEITOUPYEIOTE YIat GUVTOHO XPOVO TO Unxavnua.

* AkoAouBroTe Ta Trapatrdvw BAPATA TTPIV Kol HETG TN XPrON TOU unxXavApaTog. Auté augdvel Tn Sidpkeia {whg TOU PNXaviuaTog.

5. AigBeon

H 3146eon Tou TrapdvTog eEOTTAICHOU TTPETTEI Va gival CUP@WYN PE T VOPOBETia TNG avTioToIXNnG.

‘OAeg 01 KATEOTPAUPEVEG, AOXNHA POAPUEVES ) EAATTWHATIKA AsiToupyoUoeg ouokeuég MPEMEI NA ATMTOZYPONTALL

ETmiokeuég rpéTrel va yivovTal H6vo atré To TEXVIKG TTPOCWITIKG CUVTAPNONG.

Na xpnoipotroigite Tov e§0TMAICHO POVO yia TNV XPION VIO TNV OTToia TTPooPIfeTal OTTWG TTEPIYPAPETAI AVWTEPW, KABE GAAN XPNOTN ATTOKAEIETAI
pnra! Asv @époupe kapia euBUVN yia TpAaupATIOUOUG Kal ¢pBopd TTreplouaiag e§aiTiag TnG akatdAAnAng Xxpriong 1 Tng Kakng XpRong Kai/i Tng pn
OUHHOPPWONG HE TIG TIPOQUAGEEIS ao@algiag. AuTd Sev KOAUTITOVTaI OTTd TV £YyUnon.

AHAQZH EC

lox0e yia:

RC7051 Zeipiakog apibudg: 0001 éwg 9999

MpoéAeuon Tou mPoidvTog: KataokeudoTtnke otnv TaiBav
CUHHOPQWVETAI E TIG ATTAITAOEIG TwV OBNYIWV TOU GUUBOUAIOU KATA TTPOGEYYION HE TOUG VOHOUG TwV KPaTwV HEAWV TTOU OXETICOVTAl:

He «MnxavoAoyiké eEOTTAIoO»: 2006/42/EC (17/05/2006)

1ox0ovVTa EVaPHOVIOUEVA TTPOTUTTA: EN ISO 11148-9:2011

To Texvikd Apxeio |CP TETIOC KAl NUEDO- 44818 Saint-Herblain,

SiatiBeTan o1o EU | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 vig( éKégz p. FaAdia
Technocenter  |44818 Saint-Herblain Cedex, aAAia Hn ne: 14.04.2014

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- spuavia

‘Ovopa eTaipeiag
kail dievbuvon:

Nicolas Lebreton
R & D Mavarlep

Me 70 TTap6v dNAWVOUE OTI TO UNXAVNHQ TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPAKATW TUHUHOPQUWVETAI HE TIG YEVIKEG ATTAITAOEIG A0QAAEIAg Kal uyeiag Twv odnyiwy Tng EE TTou avagépovtal
TIapakdaTw Adyw Tou oxediou Kal TNG 154ag Kal Tou TUTTOU TTou SlakivoUpe. AuT n SAHAWGT aKUPWVETAI Qv TO UNXAvNUa TPOTTOTIOINBET Xwpig TNV £yKPIOT HAG.

Emoke@reite To SikTUaKS pag Téro www.rodcraft.com
ESw popeite emmiong va petagoptwoeTe (download) Ta eyxeipidid Hog.
Mo TepaITEPW EPWTATEIG ATTEUBUVOEITE OTOV KOVTIVOTEPO £§0UTIOBOTNUEVO avVTITTPOoWTTO TNG Rodcraft.
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Szanowni Klienci!

Firma Rodcraft Pneumatic Tools dziekuje za zakup jednego z naszych produktéw i zacheca do lektury niniejszego podrecznika obstugi.

Znajdujg sie tu wszystkie informacje niezbedne do odpowiedniej obstugi zakupionego narzedzia: wskazane jest przeczytanie cato$ci i stosowanie sie do
zalecen.

Podrecznik obstugi nalezy zachowac. Jego zawarto$¢ moze ulec zmianie bez zapowiedzi i bez idgcych za tym zobowigzan, tak wiec zmiany i usprawnienia
moga zosta¢ dodane do juz rozprowadzonych egzemplarzy.

Naszym celem jest wytwarzanie produktéw, z ktérymi praca jest tak bezpieczna i wydajna, jak to tylko mozliwe. Dla Panstwa bezpieczenstwa najwazniejsze
jest zachowanie ostroznosci i przestrzeganie zasad obstugi podczas pracy z tym, oraz innymi, narzedziami. Srodki ostroznosci obejmuja cze$¢ waznych
zrédet zagrozenia, jednak nie podajg wszystkich mozliwych zagrozen.

Kopiowanie i ttumaczenie ktérejkolwiek czesci niniejszego podrgcznika, bez pisemnej zgody producenta, jest zakazane.

1. Dane techniczne
1. Dane techniczne

Al @ = [=m

tulei zacis- Wewnetrzny Przecigine Wiot Ciénienie
Model Kowej Zasilanie Predkos¢ Waga Wymiary obwod O-Sre zuzy(ﬂec i;:;\::etrza Powietrza dzwigku Drgania
|/ | 8|2 iy || e | (P
& n, ko] min c>9 ((( ))
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Cal] dB(A) a,m['“’*’] k [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Maks. ci$nienie 6,3 baréw (90 psi)

a,, :Poziom wibracji, k Wahania ; L , Poziom ci$nienia dzwigku, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Wahania.

Oswiadczenie dotyczace hatasu (ISO 15744) oraz emisji wibracji (1ISO 28927-12)

Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie warto$ci obowigzujg od daty niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod adresem rodcraft.com.
Podane warto$ci okreslono na podstawie testéw laboratoryjnych zgodnie z okre$lonymi normami. Wartosci te nie sg wystarczajgce do okreslenia potencjalnego
ryzyka. Wartosci okreslone dla poszczegdlnych stanowisk pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci podane. Rzeczywiste narazenie i ryzyko indywidualnego uzyt-
kownika zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego pracownika.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS nie bierze odpowiedzialno$ci za konsekwencje stosowania zadeklarowanych wartosci narazenia na wibracje zamiast warto-
$ci wyrazajgcych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowac syndrom drgan przekazywanych na konczyny gérne (ang. hand-arm vibration) Poradnik
unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na koiczyny gérne mozna odnalez¢ na stronie www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declara-
tion_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na celu wykrycie objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiane procedur i zapo-
biec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

2. Zastosowanie i funkcje

« Urzadzenie jest przeznaczone do usuwania materiatébw za pomocg materiatow $ciernych. Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone. Wytgcznie do
uzytku profesjonalnego. Nie uzywac¢ narzedzia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
« Nalezy uwaznie przeczytac¢ informacje bhp dotyczaca produktu!

3. Rozpoczecie pracy i obstuga

Podczas pracy z narzedziem nalezy przestrzega¢ ogélnych zasad bezpi nstwa.

Ogélne informacije:
* Podtgczy¢ urzadzenie, jak pokazano na rys.01.
« Wszystkie dodatki przymocowac w prawidtowy sposéb do narzedzia.
* Wyja¢ klucz francuski, uzyty celem dokrecania przed obstugg maszyny.
* Patrzrys.. 02, aby rozpocza¢ / zatrzymac¢ maszyny.
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4. Konserwacja

Generalnie, w celu konserwacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ przepiséw o ochronie srodowiska dla danego kraju.
Po uplywie roku eksploataciji, jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy (3) miesigce rozebrac urzadzenie i przeprowadzi¢ jego
kontrole. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte czesci.
Zwasze sprawdzaé, czy maszyna jest odigczona od zrédta energii (sprezone powietrze), aby unikngé przypadkowych dziatan.
Aby skrdci¢ czas przestoju do minimum, nalezy uzywac zestaw udo napraw zdefiniowanego w spisie czesci zamiennych.
s ie silni
« 1. Korzysta¢ wytgcznie z dodatku olej powietrza firmy RODCRAF
2. Przed uzyciem oczysci¢ ztgczke dla wlotu powietrza
3. Dola¢ oleju powietrze (ok. 3 krople) do smarowniczki i szybko rozpocza¢ korzystanie z maszyn.
« Skorzysta¢ z wymienionych powyzej instrukcji przed i po zastosowaniu maszyny. Zwigksza to zywotno$¢ serwisowg maszyny.

5. Likwidacja

Likwidacja narzedzi musi by¢ zgodna z prawodawstwem odpowiedniego kraJu
Urzadzenia uszkodzone, mocno zuzyte Iub nlepoprawnle dziatajgce NALEZY ODSUNAC OD PRACY.

Naprawe narzedzi moze przepr d. ytacznie personel I y.
Narzedzie nalezy stosowac wylacznle zgodnlez;ego przeznaczeniem, opisanym powyzej. Jakiekolwiek inne zastc ie jest ni !
Nie przejmujemy na siebie odpowiedzi za uszkodzenia ciata i szkody poniesione w zwigzku z nieodpowiednim uzytk iem i/lub nie-
przestrzeganiem zasad bezpieczenstwa; gwarancja nie obejmuje takich sytuacji.
DEKLARACJA ZGODNOSCI EC
Dotyczy:
RC7051 Numer seryjny: 0001 do 9999

Pochodzenie wyrobu: Wyprodukowano w Tajwanie
spefnia wymogi dyrektyw ustalonych przez Radg, zgodnie ze zblizaniem ustawodawstw panstw cztonkowskich, dotyczacych:

Maszyn™ 2006/42/EC (17/05/2006)
odpowiednich norm ujednoliconych: EN ISO 11148-9:2011
tect?rzlé;:;egi?a na cp Miejsce i data 44818 Saint-Herblain,
o Euroa g‘;n ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 Vd onia, Francja
pejskl 44818 Saint-Herblain Cedex, Francja ydania: 14.04.2014r.
trum Technicznym
. Rodcraft Klient Nicolas Lebreton
Naz:;raml a.dres CenterLangemarckstr.35 bis Menager ds. badan
y: 45141 Essen- Niemcy T rozwoju

Niniejszym zaswiadczamy, ze opisane urzadzenie spetnia wymagania ponizszych dyrektyw UE, dotyczgcych bezpieczenstwa i zdrowia, stosownie do projektu i typu wypusz-
czonego przez nas do obiegu. Deklaracja traci wazno$¢ w przypadku modyfikacji dokonanych bez naszej zgody.

Odwiedz nasza strong internetowg: www.rodcraft.com
Znajduja sie tu podreczniki obstugi do pobrania.
W przypadku pytan, nalezy skontaktowac sig z najblizszym oddziatem Rodcraft lub autoryzowanym sprzedawca.
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Vazeny zakazniku!

Rodcraft Pneumatic Tools vam dékuje, Ze jste si zakoupili jeden z jejich vyrobku a prosi vas, abyste si precetli tento navod k obsluze.

V8echny nezbytné informace pro adekvatni pouZiti zakoupeného zafizeni jsou obsaZeny zde: radime vam proto, abyste si pfecetli celou tuto pfiru¢ku a
prohlédli si reference.

Prosim udrzujte navod k obsluze v dobrém stavu. Obsah tohoto navodu k obsluze se mize zménit bez pfedchoziho upozornéni a bez dal$ich zavazki v
takové mife, Ze zmény a zdokonaleni mohou byt vioZzeny do jiz distribuovanych kopii.

pfi manipulaci s timto vyrobkem a dal$imi nastroji. Bezpecnostni predpisy pro tyto vyrobky obsahuji dlezité zdroje nebezpeci, nicméné nemohou pokryt
v8echna mozna rizika.
Bez predchoziho pisemného svoleni vyrobce je kopirovani jakékoli ¢asti tohoto navodu k obsluze nebo jeho pfekladu zakazano.

1. Technicka data
1. Technické udaje
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Vnittni Spotreba vzduchu Pivod Akusticky
Model sklicidla Vykon Otacky Hmotnost Rozmér pramér prumérna — kon- vzduchu tlak Y Vibrace
hadice @ tinualni
| W& | =) | ()
|
@S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [palc] dB(A) a [™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

max. tlak 6,3 bart (90 psi)

a,, :Urover vibraci, k Nepfesnost ; Loa Urovefi tlaku vzduchu, dB(A), K., = Ky, =3 dB Nepiesnost.

Prohlaseni o emisich hluku (ISO 15744) a vibraci (ISO 28927-12)

Tyto vyhlasené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti k vyhodnoceni rizika. Hodnoty
na-méfené na individualnich pracovistich mohou byt vys$si nez vyhlasené hodnoty. Skutec¢né hodnoty vystaveni a rizika poskozeni individuainiho uzivatele jsou
je-dinecna a zavisi na tom, jak uZivatel pracuje, na obrobku a pracovni stanici i na ¢asu vystaveni a fyzickém stavu uZivatele.

Spole¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS nemuze zodpovidat pfi vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti, nad kterym nema kontrolu, za nasledky
pouzivani prohlaSenych hodnot misto hodnot odrazejicich skute¢né vystaveni riziku.

Toto naradi mlze pfi nespravném pouzivani zpisobovat syndrom chvéni rukou/pazi. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi rukou/pazi, najdete
na www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umozriujici véasné odhaleni symptoma, které mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit
Fi-dici procesy s cilem predchazeni budoucim djmam.

2. Pouziti a funkce

« Tento vyrobek ma funkci odstrariovani materialu pouzitim abrasivnich prostfedkd. Neni uréen k Zzadnému jinému tcelu. Slouzi pouze k profesionalnimu
vyuziti. Nepouzivejte nastroj k jinym Géeldm.

« Peclivé si prosim prectéte bezpecnostni informace o vyrobku!

3. Implementace a ¢innost

Kdyz pracujete s nastrojem, je nutné dodrzovat obecné bezpeénostni smérnice.
Obecné informace:
« Pripojte zafizeni dle obr. 01.
« Pripojte pfislusenstvi spravné k nastroji.
+ Pred pouzitim pristroje vyjméte kli¢ na utahovani.
* Viz Obr. 02 pro spusténi / zastaveni stroje.
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4. Odrzba

Pro udrzbu nastroje v zasadé plati, Ze je tfeba dodrzovat piedpisy o Zivotnim prostiedi pfislusné zemé.
Po prvnim roce demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tfi (3) mésice, jestlize ho pouzivate kazdy den. Poskozené nebo opotiebené dily vymérite.
Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie (stlaceného vzduchu), abyste se vyhnuli nahodnému spusténi.
Abyste minimalizovali dobu odstavky na minimum, pouzivejte sadu dilG na opravu definovanou v seznamu nahradnich dild.
Mazani motoru
1. Pouzivejte pouze pneumaticky olej ze sortimentu RODCRAFT
2. Pred pouzitim ocistéte ¢ep pro pfivod vzduchu
3. Do ¢epu pro privod vzduchu kapnéte pneumaticky olej (asi 3 kapky) a nakratko zafizeni spustte.
Pred pouzitim a po pouZziti nastroje dodrzujte vySe uvedené kroky. To zvysi Zivotnost nastroje.

5. Likvidace

Likvidace tohoto nastroje musi byt provadéna podle platné legislativy dané zemé.

Vsechny poskozené, nadmémné opotfebované a nespravné fungujici nastroje SE NESMi POUZIVAT.

Opravu smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

Nastroj pouzivejte pouze k ySlenému ucelu, ktery je popsan vyse. Jakékoli jiné pouziti nastroje je zakazano. Vyrobce neni zodpovédny za

zranéni a poskozeni vzniklé kvuli nespravnému pouziti, zachazeni a nebo nedodrzovani bezpeénostnich pfedpist. Takové $kody nejsou kryté
zarukou.

Prohlaseni o shodé

Platné pro:

RC7051 Série: 0001 az 9999

Puvod vyrobku: Vyrobeno na Tchaj-wanu

Vyhovuje poZadavkim smérnic Evropské rady a zakonim €lenskych statl vztahujicim se ke
,Strojirenstvi*: 2006/42/EC (17/05/2006)

Je v souladu s aplikovatelnymi normami: ~ EN ISO 11148-9:2011

Technicky soubor |CP Misto a datum 44818 Saint-Herblain,
je k dispozici na |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 vvdani: France
Technocentru EU (44818 Saint-Herblain Cedex, France Y : 14.04.2014
) L .|Rodcraft Customer Center Nicolas Lebreton
Jmer;oasd")_glseac_nOStl Langemarckstr.35 bis Manazer pro vyzkum
’ 45141 Essen- Germany a vyvoj

Timto prohladujeme, Ze zde popsany nastroj vyhovuje obecnym bezpeénostnim a zdravotnim pozadavkim uvedenym v niZze zminénych smérnicich EU vzhledem k jeho
designu, pojeti a typu uvedenému do obéhu. Toto prohlaseni pozbyva platnosti, jestlize je nastroj upraven bez naseho souhlasu.

Navstivte nase webové stranky na www.rodcraft.com
Zde Ize také stahnout nase prirucky.
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Véazeny zakaznik!

Spolo¢nost Rodcraft Pneumatic Tolls vam dakuje za zakupenie jedného z nasich produktov a vyzyva vas na precitanie tejto prirucky pouzivatela.

Su tu obsiahnuté v&etky informéacie nevyhnutné pre primerané pouzitie zakipeného zariadenia: Odporu¢ame vam preéitat si vSetko od obalu po obal a
dodrziavat referencie.

Priru¢ku pouzivatela udrziavajte v dobrom stave. Obsah tejto priruc¢ky sa méze menit bez predchadzajiceho oznamenia a bez dal$ich povinnosti, takze
zmeny a vylep$enia je mozné viozit do uz distribuovanych képii.

Nasim cielom je vyrabat produkty, s ktorymi méZete pracovat tak bezpecne a ucinne, ako sa len da. Pre vasu bezpecnost je najdélezitej$ia opatrnost a
usudok pri manipulacii s tymto produktom a inymi nastrojmi. Tieto bezpecnostné predbezné opatrenia obsahuju niektoré délezZité zdroje nebezpecenstva, ale
nedokazu pokryt v8etky mozné rizika.

Bez predchadzajiceho pisomného povolenia vyrobcu je kopirovanie alebo preklad akejkolvek ¢asti tejto prirucky zakazané.

1. Technické udaje
1. Technické data a udaje
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Vnitorna Spotreba vzduchu
upinacieho | Privod el. . . .| Hnacia sila, ro- hadica o P . . Privod s
Model . Rychlost’ Hmot-nost . priemerna — plynula Tlak zvuku Vibracia
puzdra energie zmery priemere Sin vzduchu
. a nepretrzita
@-Dia.
| W& | =) | (O
|
@S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Palec] dB(A) a [™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Maximalny tlak 6.3 barov (90 psi)

a,, :vibracna uroven, k Neurditost ; L, Uroveii akustického tlaku, dB(A), K., = Ky, = 3 dB Neurditost.

Vyhlasenie o hluku (ISO 15744) a vibraénych emisiach (ISO 28927-12)

Vsetky hodnoty st aktualne k datumu zverejnenia. Najnovsie informéacie najdete na stranke rodcraft.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu v stlade s uvedenymi $tandardmi a nie su dostato¢né na pouzitie na vyhodnotenie rizika.
Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie nez vyzadované hodnoty. Skuto¢né expoziéné hodnoty a riziko a $kody, ktoré utrpi jednotlivy
pouzivatel, su jedine¢né a zaleZia na spdsobe, ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej expozicii a fyzickom
stave pouzivatela.

My, spolo¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nemdzeme byt brani na zodpovednost za pouzivanie uvedenych hodnét namiesto hodnét odrazajucich
skuto€nu expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie méZze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit syndrémy — podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o vibraciach posobia-
-cich na rameno a ruku mozno najst na www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Odporti¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu véasnych priznakov v désledku zataZenia vibraciami, aby bolo mozné upravitpostupy, ktoré
by zabranili vyskytu tazkosti v budicnosti.

2. Pouzivanie a ¢innost’
« Tento vyrobok je uréeny na odstrafiovanie materidlom pomocou briisneho papiera. Iné pouZitie je zakazané. Iba na profesionalne ucely. Naradie nepouzi-

vajte na iné ucely.
« Opatrne a pozorne si precitajte prosim bezpecnostné informéacie o produkte!

3. Zavedenie a prevadzka

Vo vS§eobecnosti musite pri praci so zari im dodrziavat' bezpe¢ é pokyny.

Vseobecné informacie:
* Napojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.
« PrisluSenstvo upevnite na nastroj spravnym spésobom.
« Odstrarite kIti¢, hasak na upevnenie a zatiahnutie este predtym ako budete pristroj prevadzkovat.
* Pozri Obr. 02 pre spustenie / zastavenie nastroj.
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4. Odrzba

Vo vseob ti pre Gdrzbu zari ia, pristroja, pravidla a smernice Zivotného prostredia prislu$nej krajiny musia byt dodrziavané.
Po prvom roku kazdy néstroj rozmontujte a skontrolujte kazdé tri (3) mesiace, ak nastroj pouzivate kazdy deri. Poskodené alebo opotrebované casti
vymeiite.
Vyidy sa uistite a zabezpecdte, aby pristroj alebo zariadenie bolo odpojené od zdroja elektrickej energie (stlaceny vzduch), aby ste sa vyhli nehode alebo
prevadzke v nehodovosti.
Na zniZenie prestojov na minimum pouZite servisnu stpravu definovant v zozname komponentov.
Namazanie motora

1. Pouzivajte len RODCRAFT vzduchovy olej ako prisluSenstvo

2. Vycistite privod vzduchu a tlacidlo pred pouzitim

3. Napliite vzduch olejom (priblizne 3 kvapky) do vzduchového privodu tlacidla a stru¢ne prevadzkuijte stroj.
Nasledujte vy$sie spomenuté kroky pred a po pouZziti pristroja. Toto zvySuje Zivotnost pristroja.

5. Likvidacia

Pri likvidacii tohto zariadenia musi byt dodrzana legislativa prislusnej krajiny. L )
Vsetky poskodeng, tazko opotrebované alebo nespravne funguijtice zariadenia MUSIA BYT VYNATE Z PREVADZKY.
Opravy méze vykonavat’ len personal technickej udrzby.

Zariadenie pouzivajte len na st 1y Ucel, ktory je uvedeny vyssie a vSetky ostatné pouzitia st vyslovene vyltic¢ené. Nenesieme zodpovednost’
za ziadne zranenia alebo $kody spésobené nevhodnym pouzitim a zneuzitim a/alebo nezhodou bezpeé ych opatreni; tieto nie su pokryté
zarukou.

VYHLASENIE ES

Plati pre:

RC7051 Sériové cislo: 0001 az 9999

Krajina pévodu: Vyrobené v Taiwane.
Je v sulade s poziadavkami smernic Rady o aproximécii zakonov ¢lenskych Statov tykajucich sa:

,strojov: 2006/42/EC (17/05/2006)
platnych harmonizovanych noriem: EN ISO 11148-9:2011

Technickd doku- |CP Miesto a datum 44818 Saint-Herblain,
mentaciu poskytne |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 vvdanie Francuzsko

EU Technocenter |44818 Saint-Herblain Cedex, Franctzsko Y 14.04.2014

. N .| Rodcraft Customer Center Nicolas Lebreton
Nazoav :g;lz:nostl Langemarckstr.35 bis Riaditel vyskumu &

45141 Essen- Nemecko vyvoja

Tymto vyhlasujeme, Ze nizsie opisané zariadenie je v stlade so véeobecnymi bezpe&nostnymi a zdravotnymi poziadavkami nizsie uvedenych smernic EU tykajdcich sa
dizajnu, koncepcie a typu, ktory sme sami uviedli na trh. Toto vyhlasenie strati platnost v pripade, Ze sa zariadenie upravi bez nasho suhlasu.

Navstivte nasu internetovl prezentéciu na stranke www.rodcraft.com
Tu si mozete taktiez prevziat nase prirucky.
S dals$imi otdzkami sa obratte na najbliz§iu pobocku spolo¢nosti Rodcraft alebo na autorizovaného predajcu.
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Tisztelt Vasarlo!

Koszonjiik, hogy a Rodcraft Pneumatic Tools termékét valasztotta. Kérjlik, olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot.

Ebben megtaldlja mindazokat az informaciokat, melyek a vasarolt késziilék megfelelé hasznalatahoz sziikségesek. Javasoljuk, hogy elejétél végéig olvassa
el, figyelemmel a hivatkozasokra is.

Kérjuk, 6rizze meg ezt az Utmutatét. Az Gtmutatd tartalma elézetes értesités és jovébeni kotelezettségek nélkiil véltozhat, igy a médositasok és a javitasok
beleilleszheték a mar megjelent példanyokba.

Célunk, hogy biztonsagos és hatékony eszkézoket készitsiink. E termék és mas eszkdzok hasznalatakor a legfontosabb az On biztonséga, dvatossaga és
itéloképessége. Az dvintézkedések megemlitik a legfontosabb veszélyforrasokat, de nem térnek ki az 6sszes lehetséges veszélyre.

A gyarto elézetes irasbeli engedélye nélkill tilos az utmutaté részbeni vagy teljes masolésa és forditasa.

1. Miiszaki adatok

1. Miszaki adatok
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Teljesit- Fordu- Témlé belsé | Levegéfogyasztas | Levegébe- | Hangnyo-

Modell Tokmény mény latszam Tomeg Méretek @-atm. atlagos - folyamatos menet mas

Vibracio
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[mm] w] [min-1] [kg] [mm] [mm] [I/min] [hiivelyk] dB(A) a, ™1 | k[™]

RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4°FT 7 <2.5

max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)

a,, Vibracioszint, k Bizonytalansag ; LpA Hangnyomasszint, dB(A), K.,A = K, = 3 dB Bizonytalansag.

Nyilatkozat a zajrél (ISO 15744) és a vibracio-kibocsatasarol (ISO 28927-12)

Az 6sszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjik, latogassa meg az www.rodcraft.com internetes oldalt.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok sze-
rint meghatarozott értékeivel valé 6sszehasonlitasra. A kozolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek nagyob-
bak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznald altal elszenvedett kdrosodéas kockazata egyediek és fliggenek a
felhasznalé munkavégzésének maodjatol, a munkadarabtdl és a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatdl és a felhasznalo fizikai allapotatol.
Mi, a RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6z6 értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felhasznalasanak kovetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfelelé hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-utmutaté a kdvetkezd helyen
tolthetd le: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zaj vagy rezgési terheléssel, hogy az eljaraso-
kat médositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Alkalmazas és funkciok

« Ez a termék a csiszoléanyagok segitségével torténd anyageltavolitasra szolgal. Mas célra valé felhasznalasa tilos. Csak professzionalis felhasznalasra. Ne
hasznalja helytelentil a gépet.
« Figyelmesen olvassa el a termékhez adott biztonsagi tajékoztatot!

3. Hasznalat

Tartsa be az altalanos biztonsagi utasitasokat, amikor a késziilékkel dolgozik.
Altalanos informaciok:
* Csatlakoztassa a készliléket a 01. abran lathaté modon.
« Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.
* Agép hasznalata el6tt tavolitsa el a meghtzashoz hasznalt kulcsot.
« Lasd az abrat. 02 start / stop a szerszamhoz.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS 36




4. Karbantartas

A késziilék karbantartasa soran be kell tartani az orszag kornyezetvédelmi eléirasait.
Az elsd év utdan minden harom (3) hénapban szerelje szét és vizsgalja at a gépet, ha azt minden nap haszndlja. Cserélje ki az elhasznalddott vagy sériilt
alkatrészeket.
A véletlen bekapcsolast elkertilendé mindig Ugyeljen arra, hogy a gép le legyen valasztva az energiaforrasrol (siritett levegd).
Az allasidé minimalis szinten tartasahoz az alkatrészlistdban meghatarozott javitokészletet hasznalja.
A motor kenése
1. Csak RODCRAFT levegéolajat hasznaljon
2. Hasznalat el6tt tisztitsa meg a levegébeszivo fejet
3. Toltson levegdolajat (kb. 3 cseppet) a levegbbeszivo fejbe, majd révid ideig miikodtesse a készlléket.
« A gép hasznalatanak megkezdése el6tt és befejezése utan kdvesse a fenti Iépéseket. Ez ndveli a gép élettartamat.

5. Hulladékelhelyezés

A készilék hulladékként torténd elhelyezésekor be kell tartani az illeté orszag jogszabalyait. )
A sériilt, elhasznalodott vagy nem megfeleléen miikodd késziilékeket KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.

A javitast csak szereld vég

A késziiléket csak rendeltetés szerint, a fent leirtaknak megfeleléen hasznalja: mas célra hasznalni kifejezetten tilos. A nem eléirasszer(i haszna-
latbal, int a bi: agi ovinté dések be nem tartasabol fakado sériilésekért és karokért nem vallalunk felelésséget, erre a garancia sem
érvényes.

EK NYILATKOZAT

Ervényes a kdvetkezd termékekre:
RC7051 Sorozatszam: 0001 és 9999 kozott

A termék eredete: Szarmazasi hely: Tajvan

Megfelel a tanacs Iranyelvei, valamint a tagallamok torvényei és eldirasai altal tamasztott kdvetelményeknek az alabbi teriileteken:
.Gépészet”: 2006/42/EC (17/05/2006)

alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): ~ EN ISO 11148-9:2011

A miszaki doku- . .
me:tZC?é adzoEllJJ cp i Kibocsatas helye 44818 Saint-Herblain,
Technocenternél ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.}:"10273 s datuma: Franciaorszag

) o 44818 Saint-Herblain Cedex, Franciaorszdg 2014.04.14.

érhet6 el.

. . Rodcraft Customer Center, Nicolas Lebreton

Cegc?r::e es Langemarckstr. 35., Vezetd,
: 45141 Essen, Németorszag kutatas-fejlesztés

Ezuton nyilatkozunk arrél, hogy a kdvetkezékben bemutatott gép kivitelezésében, miikdéi elvében, valamint tipusaban megfelel az alabb emlitett EU irdnyelvek altalanos
biztonsagi és egészségligyi kdvetelményeinek. A nyilatkozat érvényét veszti, ha a gépet a belegyezésiink nélkiil médositjak.

Latogassa meg internetes oldalunkat a www.rodcraft.com cimen.
Innen a hasznalati Utmutatokat is letéltheti.
Tovabbi kérdéseivel keresse meg a legkdzelebbi Rodcraft-vallalatot vagy a hivatalos markakeresked6t.
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Postovani korisnice!

Rodcraft Pneumatic Tools vam zahvaljuje na kupovini jednog od nas$ih proizvoda i poziva vas da procitate ovaj korisnicki priru¢nik.

Sve potrebne informacije za prikladno koristenje kupljene opreme su navedene ovdje: preporu¢ujemo da procitate cijeli priruénik i da pogledate reference.
Molimo odrZavaijte korisni¢ki priru¢nik u dobrom stanju. Sadrzaj ovog priru¢nika moze biti izmijenjen bez prethodne najave i bez daljnjih obaveza, tako da se
promjene i pobolj$anja mogu umetnuti u ve¢ distribuirane kopije.

Nas cilj je proizvodnja proizvoda s kojima moZzete raditi $to je sigurnije i efikasnije mogucée. Za vasu sigurnost najvazniji su vas oprez i prosudbe pri rukovanju
ovim proizvodom i ostalim alatima. Ove mjere opreza sadrze neke od vaznih izvora opasnosti, medutim, one ne mogu pokriti sve moguce rizike.

Bez prethodnog pisanog dopustenja proizvodaca, svako umnozavanie ili prijevod bilo kojeg dijela ovog priru¢nika su zabranjeni.

1. Tehnicki podaci

1. Tehnicki podaci
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Unutrnji . .
Model podloska Snaga Brzina Tezina Abmal promijer cri- Trajn? prosjecrlla Ulazfa Zvucni tlak Vibracije
jeva potro$nja — zraka zral
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RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)

a,, :razina vibracija, k Nesigurnost ; L , razina zvuénog tlaka, dB(A), K , = K, = 3 dB Nesigurnost.

Izjava o ekmisiji buke (ISO 15744) i razini vibracija (ISO 28927-12)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potrazite na rodcraft.com.

Ove deklarirane vrijednosti su dobijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim vrijednosti-
ma drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedi-
nim radnim mjestima mogu biti vi§e. Stvarne vrijednosti izlaganja i $tetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada korisnika,
izradevine i izvedbe radne stanice, te od vremena izlaganja i fizickog stanja korisnika.

Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne moZemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazava-
ju stvarnu izloZzenost, za pojedina¢nu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ koji propisuje vibracije ruke-$ake moze se naéi na www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Preporu¢ujemo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izloZeno$¢éu buci i vibracijama, te se postupci rada
mogu promijeniti kako bi se sprijecila buduca oStecenja.

2. Primjena i rad
« Ovaj proizvod je namijenjen za uklanjanje materijala kori$tenjem abraziva. Nije dozvoljena druga upotreba. Samo za profesionalnu upotrebu. Ne koristite

alat za druge namjene.
« Molimo pazljivo procitajte informacije o sigurnosti proizvoda!
3. Implementacija i rukovanje

Opécenito je potrebno slijediti sigurnosne napomene pri radu s opremom.

Opce informa
« Spojite uredaj kao $to je prikazano na sl. 01.
« Opremu pravilno pri¢vrstite na alat.
* lzvadite Klju¢ za stezanje prije rada sa strojem.
* Pogledajte sliku. 02 za pocetak / zaustavljanje sa strojem.
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4. Odrzavanje

Opcenito za odrzavanje uredaja moraju se posstivati drzavni propisi odgovarajuce zemlje.
Nakon prve godine, rastavite i pregledajte alat svaka tri (3) mjeseca ako se alat koristi svaki dan. Zamijenite o$tecene ili istroSene dijelove.
Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom (komprimirani zrak) da ne bi doslo do nehoti¢nog pokretanja.
Kako biste vrijeme stajanja minimizirali, koristite komplet za popravak naveden u listi dijelova.
Podmazivanje motora
1. Samo RODCRAFT ulje za pribor
2. Ocistite usisnu niplu prije koristenja
3. Napunite uljem za podmazivanje zraka (priblizno 3 kapljice) u niplu za usis zraka i nakratko pokrenite uredaj.
« Slijedite gore navedene korake prije i nekon kori$tenja stroja. Za povecanje Zivotnog vijeka stroja.

5. Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.

Svi osteceni, jako istroseni ili uredaji koji ne rade dobro MORAJU SE ODMAH PRESTATI KORISTITI.

Popravke smije izvr§avati samo tehni¢ko osoblje za odrzavanje.

Opremu koristite samo za predvidenu svrhu kao $to je opisano gore, bilo koja drugacija upotreba je izri¢ito zabranjena! Nismo odgovorni za
ozljede i oStecenja le uslijed nepropi: koristenja i/ili nepridrzavanja sigurnosnih napomena; to nije obuhvaéeno jamstvom.

EC DEKLARACIJA

Vrijedi za

RC7051 Serijski br.: 0001 to 9999

Porijeklo proizvoda: Izradeno u Tajvanu
U skladu sa zahtjevima smjernica odbora o uskladivanju zakona koji se odnose na drzave ¢lanice:

Za “strojeve” 2006/42/EC (17/05/2006)
Primjenjiva uskladena norma(e): EN ISO 11148-9:2011
Tehnicki dokument| CP Miesto i datum 44818 Saint-Herblain,

dostupan u EU |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 Jiz davania France

Technocenter |44818 Saint-Herblain Cedex, France ) 14.04.2014

. . Rodcraft Customer Nicolas Lebreton
Nazzaz/rglsr;ke : CenterLangemarckstr.35 bis Voditelj odjela za
45141 Essen- Germany istrazivanje i razvoj

Ovdje izjavljujemo da je sliedei opisani stroj u skladu s op¢im zahtjevima o sigurnosti i zdraviju dolje spomenutih EU smjernica zbog svoje konstrukcije i koncepta i tipa
kojega mi stavljamo u opticaj. Ova izjava vise nije vazeca ukoliko se stroj izmijeni bez odobrenja.

Posjetite nasu internetsku stranicu na www.rodcraft.com
Tamo takoder mozete preuzeti i nade priru¢nike.
U vezi daljnjih pitanja kontaktirajte va$ najblizi Rodcraft ogranak ili ovladtenog zastupnika.
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Spostovani kupec!

Druzba Rodcraft Pneumatic Tools se vam zahvaljuje za nakup izdelka in vas vabi, da preberete ta navodila za uporabo.

V njih so navedene vse informacije, potrebne za pravilno uporabo kupljene opreme. Priporo¢amo vam, da jih preberete v celoti — od prve do zadnje strani —in
pregledate tudi reference.

Pazite, da se navodila za uporabo ne bodo poskodovala. Vsebina navodil se lahko spremeni brez vnaprej$njega obvestila in brez nasih kakrsnih koli nadaljnjin
obveznosti. Spremembe in izboljSave lahko uvedemo tudi v Ze izdane publikacije.

Nas cilj je izdelovati opremo, ki vam bo omogo¢ala kar najbolj varno in u¢inkovito delo. Za va$o varnost je najbolj pomembna vasa previdnost in pravilna
presoja pri uporabi tega izdelka in drugih orodij. Te varnostne informacije opisujejo nekatere pomembne vire nevarnosti, vendar pa ne morejo obravnavati
vseh moznih tveganj.

Kopiranje in prevajanje katerega koli dela tega dokumenta je brez predhodnega pisnega dovoljenja izdelovalca prepovedano.

1. Tehni¢ni podatki
1. Tehni¢ni podatki

Al @ = [=m

Notranji pre- | Povpre¢na poraba Zraéni

Model strocnice Mo¢ Hitrost Teza Mere mer cevi @ raka — stalna dovod

2Zvocni tlak Vibracija

Eo | | R O | @ | o || =9 | (B

[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [palec] dB(A) a, ™1 | k[™]

RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4°FT 7 <2.5

maksimalni tlak 6.3 bar (90 psi)

a,, :Vrednost vibracij, k Merilna negotovost ; L, Raven zvoénega tlaka, dB(A), K, = K,,, = 3 dB Merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu (ISO 15744) in vibracijah (ISO 28927-12)

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije obiscite stran rodcraft.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni rizika. Vredno-
-sti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi
posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina, na katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja
izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika.

Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne moremo biti odgovorni za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odraZajo dejansko izposta-
-vljenost, v oceni individualnega rizika na delovhem mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroéi vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na http:/
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organiza-
-cijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. Podrocje uporabe in funkcija

« Taizdelek je izdelan za odstranjevanje materiala z brusenjem. Druga uporaba ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo. Orodje uporabljajte samo v
skladu z njegovim namenom.
« Pozorno preberite varnostna navodila!

3. Uporaba in delovanje

Pri delu z opremo upostevajte varnostna navodila.
Splosne informacije:
 Napravo prikljucite, kot je prikazano na sliki 01.
« Pribor pravilno pritrdite na orodje.
+ Pred uporabo naprane odstranite klju¢ za privijanje.
* Glej sl. 02 za vklop / izklop na orodje.
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4. Vzdrzevanje

V splo$nem velja, da morate pri vzdrzevanju naprave upostevati okoljske predpise svoje drzave.
Ce orodje, ki je starejse od enega leta, uporabljate vsak dan, ga razstavite in preverite vsake (3) mesece. Zamenjajte podkodovane in obrabliene dele.
Vedno se prepri¢ajte, da naprava ni priklju¢ena na vir napajanja (stisnjen zrak), s ¢imer boste preprecili nenameren vklop.
Za ¢im kraj$i ¢as popravila uporabite komplet za popravilo, ki je naveden na kosovnici.
Mazanje motorja
1. Uporabljajte le pnevmatsko olje RODCRAFT
2. Pred uporabo ocistite prikljucek za dovod zraka
3. Nalijte pnevmatsko olje (pribl. 3 kapljice) v priklju¢ek za dovod zraka in na kratko zaZenite napravo.
Pred in po uporabi naprave upostevajte zgoraj omenjena navodila. Na ta nacin boste podaljsali Zivljenjsko dobo naprave.

5. Odstranjevanje

Opremo je treba odstraniti v skladu z zakonodajo, veljavno v drzavi uporabe.

Vse poskodovane, mocno izrabljene in nepravilno delujoce naprave je TREBA IZVZETI IZ UPORABE.

Popravila sme izvajati le tehniéno vzdrzevalno osebje.

Opremo uporabljajte izkljuéno za zgoraj opisana podrocja uporabe. Vsakr$na druga uporaba je izrecno prepovedana! Ne odgovarjamo za telesne
poskodbe in poSkodovanje opreme zaradi nepravilne uporabe in/ali neupostevanja varnostnih ukrepov. Tak$nih poskodb in $kode garancija ne
krije.

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Velja za:

RC7051 Serijska st.: od 0001 do 9999

Poreklo izdelka: izdelano v Tajvanu
Izdelek je skladen z zahtevami direktiv Sveta o uskladitvi zakonodaje drzav ¢lanic glede:

,strojne opreme*: 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnega(ih) usklajenega(ih) standarda(ov): EN ISO 11148-9:2011
Tehni¢ni spis je na|CP Krai in datum 44818 Saint-Herblain,
voljo pri Tehnolo- |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 :z daie: Francija
Skem centru EU |44818 Saint-Herblain Cedex, France Ie: 14.04.2014
. Rodcraft Customer Center Nicolas Lebreton
Ime |2‘nta_1 S!OV Langemarckstr.35 bis vodja oddelka za
pogjetja: 45141 Essen- Germany raziskave in razvoj

Izjavljamo, da je v nadaljevanju opisana naprava skladna s splosnimi varnostnimi in zdravstvenimi zahtevami spodaj omenjenih direktiv EU glede oblike, zasnove in tipa, ki ga
dajemo v obtok. Veljavnost te izjave preneha, e je naprava spremenjena brez nase odobritve.

Obiscite nase spletno mesto www.rodcraft.com
B S tega spletnega mesta lahko tudi prenesete priro¢nike in navodila.
Ce imate dodatna vpras$anja, se obrnite na najblizjo poslovalnico druzbe Rodcraft ali na pooblas¢enega prodajalca.
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Stimate client!

Firma Rodcraft Pneumatic Tools va multumeste pentru achizitionarea produsului nostru si va invita sa cititi acest manual al utilizatorului.

Toate informatiile necesare pentru utilizarea corecta a echipamentului achizitionat sunt furnizate aici: este recomandat sa cititi totul de la prima pagina la
ultima, si sa& observati trimiterile.

Va rugam sa pastrati manualul utilizatorului in bune conditii. Continutul acestui manual poate fi modificat de producétor fara un anunt prealabil si fara alte
obligatii, astfel ca modificarile si imbunatatirile pot fi deja introduse in exemplarele distribuite.

Scopul nostru este de a produce aceste echipamente, cu care sa puteti lucra in conditii cat mai sigure si eficiente. Pentru siguranta dumneavoastra, cei mai
importanti factori sunt atentia si abilitatea de a decide cand puteti folosi acest produs sau alte echipamente. Aceste instructiuni de siguranta contin cateva din
cele mai importante surse de pericol, dar nu pot acoperi toate cauzele posibile de accidentare.

Este interzisa copierea sau traducerea oricarei parti din acest manual faré permisiunea scrisa a producatorului.

1. Date tehnice
1. Date Tehnice

Al @ = [=m

Diam. & Consum Aer Orificiu Presiune
Model disc Putere Viteza Masa Dimensiuni Interior al . N de Intrare Vibratii
. Medie - continuu Sunet
Furtunului Aer
| W& | =) | (O
|
@S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Toli] dB(A) a,m['“’*’] k [™=]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

presiune max 6,3 bari (90 psi)

a,, :Nivel vibratii, k Incertitudine ; L , Nivel de presiune acustica, dB(A), K, = K, = 3 dB Incertitudine.

Declaratie de emisii acustice (ISO 15744) si vibratii (ISO 28927-12)

Toate valorile sunt aduse la zi la data acestei publicari. Pentru cele mai noi informatii vizitati rodcraft.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in conformitate cu standardele precizate si sunt adecvate pentru compararea cu valorile
declarate ale altor instrumente testate, in conformitate cu aceleasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea la evaluari de risc iar
valorile masurate in locuri de munca specifice pot fi mai mari decat valorile declarate. Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare pentru un utilizator in
particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectata statia de lucru, ca si de timpul de expunere
si de conditja fizica a utilizatorului.

Subsemnatii, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nu rapundem pentru consecintele utilizarii valorilor declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul
evaluarii riscului particular al situatiei unui loc de munca pe care nu o putem controla.

Acest instrument poate cauza sindromul tremurului méainilor-bratelor daca utilizarea acestuia nu este controlata in mod adecvat. Un ghid UE de controlarea a
vibratiilor mana-brat poate fi gasit la www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pentru depistarea din timp a simptomelor care pot avea legatura cu expunerea la zgomot sau la vibra-
tii, astfel incat procedurile de management sa poata fi modificate pentru a se preveni probleme viitoare.

2. Aplicatie si Functiun

« Acest produs este creat pentru indepartarea materialului utilizand abrazivi. Nu este permisa alta utilizare. Doar pentru utilizare profesionala. A nu se utiliza
unealta in mod necorespunzator.
« Va rugam sa cititi cu atentie informatiile privind siguranta produsului!

3. Implementare si Utilizare

in timpul folosirii echipamentului, instructiunile de siguranta trebuie urmate in marea majoritate a cazurilor.

Informatii Generale:
« Conectati dispozitivul ca in Fig.01.
« Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.
« Scoateti cheia fixa de strangere inainte de operarea masinii.
« Vezi Fig. 02 pentru a porni / opri masinii.
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4. Mentenanta

in general, pentru intretinerea dispozitivului, trebuie respectata legislatia de mediu din tara respectiva.
Dupa primul an de utilizare, demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni (3), in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. inlocuiti piesele defecte sau
uzate.
n vederea evitarii pornirii accidentale, asigurati-va ca masina este decuplata de la sursa de energie (aer comprimat).
Pentru a reduce la minim intreruperile de activitate, utilizati trusa de reparatii din lista de piese.
ifiere M
+ 1. Folositi doar accesorii oleopneumatice RODCRAFT
2. Inainte de utilizare, curatati varful orificiului de intrare al aerului
3. Umpleti cu substanta oleopneumatica (aprox. 3 picaturi) in varful de intrare pentru aer si manevrati un pic masina.

* Respectati pasii de mai sus si dupa folosirea masinii. Acest lucru va spori durata de viatd a masinii.

5. Aruncare

Aruncarea acestui echipament trebuie sa urmareasca legislatia in vigoare din tara respectiva.
Toate produsele defecte, uzate excesiv si cu probleme de functionare NU MAI TREBUIE FOLOSITE.

Reparatiile se pot realiza doar de catre per: lul tehnic specializat de mentenanta.
Folositi echipamentul doar in scopul pentru care a fost proiectat - descris mai sus; orice alta utilizare este categoric interzisa! Nu ne asumam
nicio responsabilitate in cazul accidentelor sau defectiunilor aparute in urma utilizarii i sau necoresp a e si/sau datorita nerespec-

tarii instructiunilor de siguranta; acestea nu sunt acoperite de garantie.

DECLARATIA CE

Valabil pentru:

RC7051 Serie: de la 0001 la 9999

Originea produsului: Fabricat in Taiwan
Se afla in conformitate cu cerintele Directivelor Consiliului despre apropierea legislativa a Statelor Membre referitoare la:

,Utilaje” 2006/42/EC (17/05/2006)
standard(e) armonizat(e) aplicabil(e): EN ISO 11148-9:2011
Fise tehnice dis- |CP Locul si data Franta, 44818 Saint-
ponibile la Centrul |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 forn?érii' Herblain
tehnologic UE {44818 Saint-Herblain Cedex, Franta : 14.04.2014

Nume si adresa Rodcraft Customer Center Nicolas Lebret
$ L Langemarckstr.35 bis icolas Lebreton
companie: Manager R&D

45141 Essen- Germania

Declaram prin prezenta c& urmétorul echipament descris corespunde cu cerintele generale de siguranta si sanatate ale directivelor UE mentionate mai jos, datorita conceptu-
lui de proiectare pus in circulatie de noi. Aceasté declaratie devine invalida in cazul in care echipamentul este modificat fara aprobare.

Vizitati pagina noastra de Internet la www.rodcraft.com
Aici puteti descarca si manualele noastre.
Pentru mai multe detalii, contactati sediul local sau furnizorul autorizat cel mai apropiat al firmei Rodcraft.
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YBaxaemu KnueHTn!

,Rodcraft Pneumatic Tools” B 6narogapw 3a 3akynyBaHeTo Ha €4UH OT HalIUTe NPOAYKTU 1 YYTUBO BM KaHW Aa Ce 3ano3HaeTe C HaCTOALMUSA HapbYHWK.

Tyk e AafeHa BcuukaTa Heobxoauma WHGOpMaLWA 3a NbHOLEHHaTa ynotpeba Ha 3akyneHoTo oT Bac obopyaBsaHe. MpenopbyBame [ja U34eTeTe HapbyHUKa
M3LSNO OT Ha4arno, A0 kpail kaTo 0GbpHETE BHMaHKe Ha MOCOYEHUTE CrPaBKy.

Mons 3anasete HapbyHuKa. CbabPXaHNETO Ha HapbUHIKa MoXe Aa Gbae NpoMeHeHo Ges npeaBapuTenHo n3BecTe 1 6e3 ToBa Aa Brieye JOMbITHUTENHMI
3a/ib/hKEHNE OT Halua cTpaHa.

C ornen Ha ToBa MMaliTe NPeABUA, Ye BbB BEYEe PasnpocTpaHeHnTe Konust MoraT Aa GbaaT HanpaBeHu NpoMeHu 1 nofobpeHns. Hue cme cu noctaBuny 3a
Len Aa npoussexaame NpofyKTu, C KOUTO BUE MaxeTe Aa paboTuTe, KONKoTo ce Moxe no-GesonacHo n edmkacHo. OT ocobeHa BaxHOCT 3a BalaTa 6esonac-
HOCT Ca HanpaBeHNTe OT HaC NpeayNpeX/AeHNs U KOHCTaTaUumn OTHOCHO yroTpebaTta Ha To31 NPOAYKT W Ipyr1Te Hallu MHCTPYMEHTW. HacTosiuTe cbBeTH 3a
6€30NacHOCT NOCOYBAT HAKOW BAXKHMW N3TOYHULIM HA OMACHOCTM, HO HE MOraT 1a NOKPUSIT U34epnaTernHo BCUUKM Bb3MOXHI PUCKOBE.

KonupaHeTo 1 NpeBexaaHeTo, Ha KoATO 1 Aa GUNo YacT OT HAaCTOSALLMSA HapbYHUK Ge3 NpeBapUTENHOTO NMCMEHO CbITIacue OT CTpaHa Ha NpousBoanTens e
3abpaHeHo.

1. TexHUYeCKM JaHHU
1. TexHUYeckn faHHN
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CpepHo
Burpewen notpebnexve
P Ha CrbCTeH Bxopn Ha 3BykoBO
Mogen avcka MouwHocT Cxkopoct Terno Abmal D-Ha BBaAYX — Npu Bbanyxa Hansrane Bubpauun
Mapky-a. npoAbMKUTENHA
ynotpe6a
| s =]
min D | Y%y
ol | R | B | @ G- =9 | «®)
[Mm] w] [MuH-1] [kr] [mm] [Mm] [n./mMuH] [Uona] dB(A) a [™] | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Makc. HansiraHe 6,3 bar (90 psi)

a,, :HuBo Ha Bubpaumute, k HeyctaHoseHocT ; L, HuBO Ha 3BykoBoTo HansraHe dB(A), K, = K, = 3 dB HeycraHoseHocT.

[Leknapauum 3a emmucunte Ha wym (ISO 15744) n BuGpaumm (ISO 28927-12)

Bcudkn JaHHm ca akTyanHu KM [JaTaTta Ha nyGnnkyBaHe Ha HacTosLLoTo. 3a Haii-NocreHUTe JaHHW Mons noceTeTe: rodcraft.com.

[leknapupaHnTe CTONHOCTU Ca MOfyYeHN Npu TecTBaHe OT TUNa Ha NabopaToPHOTO U B CbOTBETCTBME C MOCOYEHUTE CTaHAapTV U Ca NOAXOASLLN 3a CPaBHsiBa-
He Ha C [leKnapupaHu1Te pesynTati Ha Ipyr1 UHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBME CbC ChLUMTE CTaHAapTy. B CbLLOTO Bpeme Te3n JeknapupaHi pesyntaTi He ca 4oc-
TaTb4HW 1 NOAXOASLLM 3@ OLIEHKA Ha PUCKa, Thii KATO CTONHOCTUTE 3aMepeHu Ha MHAMBUAYanHUTe paGoTHM MecTa MoraT a GbaT no-Bucoku.. dakTudeckute
CTOMHOCTYW Ha 13naraHe Ha BPeJHN EMUCUN 1 PUCKOBETE OT BPEAU HAacTbNUMM OT TOBa Ca WHAMBWAYaNHM 3a BCEKU NOTPEBUTEN, Te Ca YHUKAIHW 1 3aBUCST

OT HauuHa, No KOWTO Toi paboTun, 06paboTBaHNsa AeTain 1 yCTPOCTBOTO Ha PaGOTHOTO MSCTO, KaKTO U OT NPOABIKUTENHOCTTa Ha U3faraHe Ha BpeaHnuTe
Bb3AENCTBUSA 1 (HU3NYECKOTO CbCTOsIHUE Ha paboTeLLus C MHCTPYMEHTa.

Hue, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, He moxeM fAa 6baem AbpxaHu OTTOBOPHU 3a NOCNeanLMTe OT U3MNON3BaHETo Ha 0BsIBEHUTE CTOMHOCTH, BMECTO
M3MOMN3BaAHETO Ha CTONHOCTU, KOUTO OTpa3sBaT AEMCTBUTENHOTO U3NaraHe, Npu UHAWBUAYAHO OLiEHsIBaHe Ha puUcka B CUTyaLusi Ha paBoTHOTO MSICTO, Haj,
KOETO HUE HSIMaMe KOHTPOI.

To3n MHCTPYMEHT MOXe Aa NPUYUHM BUOpaLMOHEH CUHAPOM Ha AnaHTa/pbkarta, ako ynotpebara My 6bae HenpaBunHo ynpaenssaHa. HapbyHuk Ha EC

3a cnpaBsHeTo ¢ BUGpaLMOHHNS CUHAPOM Ha AnaHTa/pbkaTta moxe Aa Gbae HamepeH Ha agpec: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Hue npenopbyBaMe BLBEXAAHETO Ha Nporpama 3a KOHTPON 1 HabriofieHe Ha 3paBeTo, KOSITO Aa OTKPUBA PaHHUTE CUMMTOMM, KOUTO MoraT Aa GbaT CBbp-
3aHK C U3naraHeTo Ha Bb3[ENCTBMETO Ha LWyM 1 BUGpaumu, 3a Aa 6baat npoMeHeHy npoleaypute Ha paboTta 1 ynpasnenue ¢ ornea usbsreaHe Ha 6baeLlo
VHBanuamuaupaxe.

2. MpunoxeHune n yHKLUUMN

« TO3n MHCTPYMEHT e NPOeKTUPaH 1 Cb3aZieH 3a OTCTpaHsBaHe Ha MaTepuan nocpeacTBom abpasweu. He ce paspeluasa Hukaksa Apyra ynotpe6a. He
3roynotpebsiBaiiTe ¢ UHCTPyMeHTa.

+ Monisi BHUMaTENHO NpoYeTeTe UHCTPYKLMUTE 3a GesonacHocT 3a npoaykral

3. YnoTtpeba n pabota ¢ MHCTpyMeHTa

Mpu paboTa ¢ MHCTpYMeHTa TpsAGBa Aa ce ¢ T o6LwmTe Nf 3a Gesor
O6wa nHdopmauma:
+ CebpkeTe ypeaa, KakTo € nokasaHo Ha dur. 01.
* MoHTupaiiTe NpaBUIHO NPUHAZANEXHOCTUTE KbM UHCTPYMEHTa.
+ MaxHeTe Krioya 3a 3aTaraHe npeay a 3ajeficTeate MallMHaTa.
« Bux ®ur. 02 3a aa 3anoyHeTe / cnpeTe MalumMHaTa.
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4. NMopapbxka

B Ha|7|-06u.|v|9|, cnyual?l npu noaapbXKaTa Ha ypeaa cnefBsa Aa ce cna3saT CbOTBETHUTE MECTHU pasnopenﬁu 3a ona3BaHe Ha OKornHarta cpepa.

Cnep nbpBara roavHa, pasrnobsiBante v MHCNEKTUpaiiTe MHCTPYMEHTa Ha Bcekun Tpu (3) Meceua, ako ypeabT ce U3nonssa BcekuaHeBHo. MNogmeHsanTe
W3HOCEHUTE U NOBpeaeHU 4YacTu.

BuHaru npeav fja 3anoyHeTe ce yBepsBaiiTe, Ye MalunHaTa e U3KMioYeHa OT 3axpaHBaLLsA U3TOYHNK Ha (CrbCTEH Bb3/yX), 3a 1a NPeA0TBPaTUTE HEBOIHO
3a/elicTBaHe Ha MaluuHara.

3a Aa Hamanute 40 MUHUMYM HENPOU3BOAUTENHUTE NPecToun, M3Mnon3BanTe NOCOYEHUs B CNUCHKA Ha pe3epBHUTE YacT PEMOHTEH KOMMMEKT.
Cma3sBaHe Ha MoTopa

1. M3nonsBaiite eauHcTBeHo npucnocobnexneto ,RODCRAFT 3a cma3BaHe Ha MHCTPYMEHTU paboTeluy Ha CrbCTeH Bb3ayX

2. I'lpe,qm Aa 3ano4HeTe no4YnucTeTe BXOAHUSA HUMen 3a CrbCTeHNA Bb3aAyX.

3. Haneite (okono 3 kanku) macno 3a Bb3ZyLUHO CMa3BaHe BbB BXOAALLMS HUMNEN W 3aAeiicTBanTe 3a KpaTko MHCTPYMEHTa.

I'Ipe/:m ncneg ynmpeﬁa Ha MHCTpyMeHTa I'IOBTapS!I;ITe ynoMeHaTtute no-rope CTbrnku. Tosa e yabImKn NoNe3HUs XnBoT Ha UHCTPYMEeHTa.

5. U3xBbpnsHe

M3XBbPIAHETO Ha TO3M MHCTPYMEHT TpsibBa Aa Ce U3BbpLUM B CLOTBETCTBME C NpaBuraTa 1 3aKoHUTe Ha CboTBETHaTa CTpaHa.
Bcuuky noBpeaeHn, CUTHO M3HOCEHU 1 HEMPaBUITHO thyHKLMOHMpaLLM MHCTpymeHTn TPABBA A EbAAT U3BEXOAHW N3BbH EKCIMNOATALIMA.
EMOHTLT TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CaMO OT NepcoHarna no TexHuYecka noaapLXKa.

W3non3BaiTe MHCTPYMEHTa camMo o np no no-rope. Bcsaka Apyra ynotpe6a e uspl WU3KT ! Hue He
me OTroBOPHOCT 32 Hap: WM Bpeau Npou3TUYaLLM OT HenpaBunHa ynoTtpe6a v 3noynoTtpe6a u/unu HecnassaHe Ha npaBunaTta
3a ; Te He ce ( T OT rapaHumsTa.

DNEKNAPALINS EC

BanupgHa 3a:

RC7051 Cepuen Ne: 0001 do 9999

Mp A Ha npoaykTa: [NponsseaeHo B TariBaH

MpoayKTbT e B CbOTBETCTBNE C AUPEKTUBITE Ha CbBeTa 3a ConirkaBaHe Ha 3aKOHOAATENCTBOTO HA CTPAHUTE-UNEHKM OTHOCHO:
3a ,MatmHu‘: 2006/42/EC (17/05/2006)
Mpunoxummn xapmMoHusupaxu ctaigaptn:  EN ISO 11148-9:2011

:zx"::neoc,fgﬁéiﬁg P MsCro w para wa | 44818 Saint-Herblain,
B 'IEJeXH OLEHTLDA ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 " aB'ZHe' ®paHyus
ua LIlEC P8 144818 Saint-Herblain Cedex, ®paHyus A : 14.04.2014

Rodcraft Customer Center Nicolas Lebreton
Langemar ckstr.35 bis Ynpasumen ,lpoyyeaHus
45141 EceH - lepmaHusi u pagsumiie”

Vve n agpec Ha
KoMnaHusaTa:

C HacToALIOTO Aeknapupame, Ye on1caHuTe No-A0My MalMHI CbOTBETCTBAT Ha OGLIMTE U3UCKBAHNS 3a GE30NaCHOCT 1 3a ONa3BaHe Ha YOBELIKOTO 3/paBe 3anerHan B
ynomeHaTute no-4ony ANpekTnsn Ha EC nopagu ecTecTBOTO Ha Herosus /ZlMSaI;IH W KOHUenuusaTa My, KakTo 1 Ha Tuna uMpKynupaH ot Hac. HaCTOSILLlaTa Aeknapauus ce
obescunea, ako MalumHata 6bae MoauduumpaHa 6e3 Halue onobpexne.

MoceteTe Hawara cTpaHuua B VIHTepHeT: www.rodcraft.com
Tyk BUE MOXeTe 1a CBanuTe HapbYHULMTE U3[jaBaHm OT HalaTta pupma.
AKo “MmaTe JOMbMHUTENHW BbNPOCH, MONs 0GbpHETe ce KbM Hal-6nm3kus Ao Bac knoH Ha ,Rodcraft’, unu kbm oTopuanpaHus aunbp.
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Gerbiamas pirkéjau!

Rodcraft Pneumatic Tools dékoja Jums uz tai, kad nusprendéte jsigyti vieng i§ misy gaminamy jrankiy ir kviecia Jus susipaZinti su jo naudojimo instrukcijomis.
Siame dokumente rasite visg informacijg apie tai, kaip kompetentingai naudotis jsigytu jrankiu. Rekomenduojame perskaityti instrukcijg nuo pirmo iki paskuti-
nio puslapio, taip pat pasinaudoti ¢ia pateiktomis nuorodomis.

Prasome i$saugoti naudojimo instrukcijg geroje bukléje. Sios naudojimo instrukcijos turinys gali biti pakeistas be i$ankstinio perspéjimo ir be papildomy
isipareigojimy, todél suteikiama teisé pakeitimus ir patobulinimus jterpti j jau iSplatintus egzempliorius.

Misy tikslas yra gaminti tokius jrankius, su kuriais galétuméte dirbti kaip galima saugiau ir efektyviau. Dirbant su $iuo gaminiu, o taip pat ir su kitais jrankiais,
Jisy saugumui ypaé svarbus Jisy padiy atsargumas ir nuovokumas. Sioje saugaus darbo su jrankiu instrukcijoje nurodytos daZniausiai pasitaikangios pavojy
priezastys, taciau visy galimy pavojy numatyti nejmanoma.

Sios naudojimo instrukcijos ar bet kokios jos dalies vertimas j kitas kalbas ir kopijavimas be i$ankstinio rastiko gamintojo leidimo yra grieztai draudZiamas.

1. Techniniai duomenys
1. Techniniai duomenys
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Visdinis -
Samos Oro sunaudojimas oro
Modelis Griebtuvo | Galingumas Greitis Svoris Matmenys vidutiniskas — - Garso slégis Vibracija
skersmuo - emiklis
. nenutr-ikstamas
@-Dia.
| W& | =) | (O
|
@S| M| [ (
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [/min] [Colis] dB(A) a [™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Masimalus slégis 6.3 baro (90 psi)

a,, :Vibracijos lygis, k Netikslumas ; LpA Garso slégio lygis, dB(A), K.,A = K, = 3 dB Netikslumas.

Deklaracija dél j aplinka sklindancio triuk§mo (ISO 15744) ir vibracijos (ISO 28927-12)
Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite adresu: rodcraft.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems vertinimams. Vertés
iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir Zalos pavojus patirtas atskiro vartotojo yra
unikalus ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo biklés.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy, kai rizika vertinama
tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.
Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadova galite rasti adresu
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susije su vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo procedtroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje,
mes rekomenduojame sveikatos prieziGros programa.

2. Funkcijos ir jy pritaikymas
« Sis jrankis yra skirtas medZiagoms nuo pavirsiaus pasalinti lifavimo badu. Kitiems darbams jrankj naudoti draudziama. Tik profesionaliam naudojimui.

Nenaudokite jrankio ne pagal paskirtj.
« Prasome atidZiai perskaityti informacijg apie saugy darbg su $iuo jrankiu!
3. Irankio paruo$imas darbui ir naudojimas

Dirbdami su jrankiu laikykités bendryjy darbo taisykliy.

Bendroji informacija:

« |rankj prijunkite taip, kaip pavaizduota 01 pav.

* Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio priedus.

* Prie§ pradédami naudotis jranku, nuimkite nuo jo verZliaraktj.
« Pav. 02 pradéti / sustabdyti Jrankj.
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4. Techniné priezitira

Irankj galima p 1oti lail i dotojo Salies apli gos rei imy.
Antraisiais naudojimo metais kasdien naudojama jrankj iSardykite ir patikrinkite kas tris (3) ménesius. Pakeiskite paZeistas ir nusidévéjusias dalis.
Visada atjunkite mechanizma nuo elektros tiekimo tinklo (bei suspausto oro tiekimo linijos,) taip i§vengsite netikéto jo jsijungimo
Norédami sumaZinti prastovos trukme, naudokite atsarginiy daliy sgrase nurodytg remonto komplektg.
Techniné pri ra
1. Naudokite tik RODCRAFT pneumating alyvg
2. Prie$ tepimg i$valykite oro émiklio atvamzdj.
3. Jlasinkite Siek tiek pneumatinés alyvos (apie 3 lasus) j oro émiklio atvamzdj ir trumpam jjunkite mechanizma.
« Prie§ darbg su mechanizmu ir po jo atlikite auk3¢iau iSvardintus veiksmus. Taip pailginsite mechanizmo eksploatavimo trukme.

5. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

Naudojimui netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo $alies jstatymuose numatyty reikalavimy.
DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikiangiais prietaisais.
Remonto darbus atlikti gali tik techninio aptarnavimo specialistai.

Irankj r ite tik pagal auks$c¢iau nurodyta paskirtj; naudojimas bet kokiam kitam darbui yra grieztai draudziamas. Mes neprisiimame atsako-
mybés uz suzaloji ir lius, atsirad dél to, kad jrankis buvo naudojamas netinkamai ar ne pagal paskirt] ir/arba nesilaikant saugaus
darbo taisykliy bei nurodymy; dél minéty priezascéiy atsir i i i garantinis r 3

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Skirta:

RC7051 Serijos Nr.: 0001 - 9999

Kilmés galis: pagaminta Taivanyje
minéti produktai atitinka Zemiau iSvardinty Salims naréms taikomy tarybos direktyvy reikalavimus:

,skirtus elektriniams jrankiams*: 2006/42/EC (17/05/2006)
Taikomi harmonizuoti standartai : EN ISO 11148-9:2011
Visi duomenys |CP 1sdavimo data ir 44818 Saint-Herblain,
saugomi ES ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 vieta: Prancazija
technocentre  |44818 Saint-Herblain Cedex, Prancizija : 2014.04.14
Kompanijos Rodcraft Klientas Nicolas Lebreton
pavadinimas ir |CenterLangemarckstr.35 nuo Tyrimy ir plétros
adresas: 45141 Esenas - Vokietija vadovas

Siuo dokumentu patvirtiname, kad auksgiau minéty jrankiy konstrukcija ir koncepcija bei patys jrankiai atitinka pagrindinius minétose ES direktyvose pateiktus saugos ir
sveikatos reikalavimus. Be leidimo pakeitus jrankio konstrukcija, $i atitikties deklaracija nustoja galioti.

Apsilankykite misy Internetiniame tinklarastyje adresu www.rodcraft.com
18 $io tinklarascio Jus taip pat galite parsisiysti masy jrankiy naudojimo instrukcijas.
Kilus papildomiems klausimams, kreipkités | artimiausig Rodcraft filialg arba j jgaliotg jmonés atstova.
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Cienijamais klient!

Rodcraft Pneumatic Tools pasakas jums, ka iegadajaties vienu no masu izstradajumiem, un aicina jums izlasit $o rokasgramatu.

Seit ir visa nepieciesama informacija par atbilstosu iegadatas ierices lietodanu: ir ieteicams izlasit visu rokasgramatu no vaka lidz vakam un ievérot sniegtos
noradijumus.

Lidzu, uzturiet rokasgramatu laba stavoklr. Sis rokasgramatas saturs var mainities bez iepriek$&ja bridinajuma un turpmakam saistibam, lai izmainas un
pilnveidojumus varétu veikt jau izplatitas kopijas.

Tas ir mGsu mérkis razot ierices, ar kuram jis varat stradat péc iespéjas drosak un efektivak. Vissvarigakais jisu dro§ibas nosacijums ir jasu personiska
piesardziba un sapratigums, apejoties ar $o ierici vai citam iericém. Sajos drosibas pasakumos ietverti dazi svarigi iespgjamo briesmu iemesli, bet tie nevar
atspogulot visus iesp&jamos riskus.

Bez iepriek$&jas rakstiskas razotdja atlaujas kadas §is rokasgramatas sadalas parkopé&sana vai tulko$ana ir aizliegta.

1. Tehniska informacija
1. Tehniska informacija
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lek$é&jais Gaisa patérin$ Gaisa Skanas
Modelis letvara Jauda Atrums Svars Izméri Slatenes vidéjais — - I Vibracijas
2.di . ieplade spiediens
-diametrs pastavigais
| s ; =l | )
N N )
oD M| K| & -G /riny- =9 | (W)
[mm] w] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [Collas] dB(A) a [™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Maksimalais spiediens ir 6,3 bari (90 psi)

a,, Vibraciju limenis, k Mainigums ; LpA Skanas spiediena limenis, dB(A), K
Trok$npa (ISO 15744) un vibraciju (ISO 28927-12) deklaracija

Visas vértibas ir spéka izdosanas datuma. Jaunako informaciju skatiet rodcraft.com.

Sis pieteiktas vértibas iegdtas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Vértibas, kas iegatas
atseviSkas darba vietas, var bt augstakas par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals
un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka arf no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavok|a.

Més, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu
vértibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét.

Sis riks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

lesakam izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo
darba organizaciju, nepielaujot turpmaku stavok|a pasliktinasanos.

on = Kya =3 dB Mainigums.

2. Pielietosana un funkcijas

« Sis instruments ir paredzéts materiala nonemsaanai, izmantojot abrazivus diskus. Cita vieda izmanto$ana nav atlauta. Paredzéts lietot tikai profesionaliem
mérkiem. Neizmantojiet instrumenti nepareizi.
« Ladzu, rapigi izlasiet ierices dro$ibas informaciju!

3. Darbiba un ekspluatacija

Stradajot ar ierici, jaievéro drosibas vadlinijas.

Visparéja informacija:
 Pieslédziet ierici, ka paradits 1. attéla.
* Kartigi nostipriniet piederumus pie instrumenta.
* lznemiet uzgrieZnu atslégu pievilk§anai pirms ierices lieto$anas.
« Skat. att. 02, lai saktu / apturétu masinu.
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4. Apkope

Visparéji ierices ekspluatacija jaievéro attiecigas valsts vides aizsardzibas noradijumi.
Péc pirma izmantoS$anas gada izjauciet un parbaudiet instrumentu ik p&c trim (3) ménesiem, ja instruments tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas
vai nodilusas detalas.
Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves (saspiesta gaisa), lai izvairitos no nejausas ta ieslégsanas.
Lai samazinatu dikstaves laiku lidz minimumam, izmantojiet remontkomplektu, kas noradits detalu saraksta.
Motora ellosana
1. Izmantojiet tikai RODCRAFT aksesuaru gaisel|u.
2. Notiriet gaisa iepltdes uzgali pirms lieto$anas.
3. lepildiet gaisellu (aptuveni 3 pilienus) gaisa ieplides uzgall un Tsu bridi darbiniet ierici.
levérojiet iepriekSminétos solus pirms un péc ierices lietoSanas. Tas palielina ierices lietoSanas ilgumu.

5. Atbrivo$anas no ierices

No §Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.

Visas bojatas, nodilusas un nepareizi darbojosas ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.

lerici labot drikst tikai tehniskais personals.

Izmantojiet ierici augstakminétai lietoSanai; visa cita veida lieto$ ir aizli Més neuzn ies saistibas un nenodrosinam garantiju par

bojajumiem, kas radusi P un/vai drosibas noteikumu neievéro$anas gadijuma.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Attiecas uz:

RC7051 Sérijas numurs: 0001 lidz 9999

Razosanas valsts: |zgatavots Taivana.
atbilst padomes Direktivam par dalibvalstu likumu tuvinasanu attieciba uz:

maginam. 2006/42/EC (17/05/2006)
Piemérojamie saskanotie standarti: EN ISO 11148-9:2011
Tehniskais fails |CP |zdo&anas vieta un 44818 Saint-Herblain,
pieejams ES  |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 datums: Francija
tehnocentra.  |44818 Saint-Herblain Cedex, Francija ’ 14.04.2014
Uznémuma Rodcraft Customer Nicolas Lebreton
nosaukums un |CenterLangemarckstr.35 bis Izpétes un attistibas
adrese: 45141 Essen- Vacija dajas vaditajs

Més ar S0 pazinojam, ka attiecigais instruments atbilst visparéjam talak minétas ES direktivas drosibas un veselibas prasibam attieciba uz dizainu un koncepciju, un apgrozi-
ba laisto veidu. ST deklaracija nebis vairs spéka, ja instruments tiks mainits bez masu atlaujas.

Apmekligjiet misu majas lapu www.rodcraft.com
Tur jus arf varat lejupieladét misu rokasgramatas.
Turpmakiem jautdjumiem sazinieties ar tuvako “Rodcraft” filiali vai pilnvaroto starpnieku.
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Hea klient!

Rodcraft Pneumatic Tools tdnab teid (ihe meie toote ostmise eest ja kutsub teid lugema seda kasutusjuhendit.

Selles sisaldub kogu vajalik teave ostetud seadme 6Gigesti kasutamiseks: soovitav on lugeda seda kaanest kaaneni ja tutvuda viidetega.Palun hoidke kasutus-
Jjuhend heas korras.

Selle kasutusjuhendi sisu véib muutuda ilma ette hoiatamata ja ilma kohustusteta, lisada muudatused ja parendused juba levitatud koopiatele.

Meie eesmérgiks on valmistada tooteid, millega te saate tédtada nii ohutult ja efektiivselt, kui véimalik. Kéige olulisem teie ohutuse tagamiseks on tdhelepane-
likkus ja hindamisoskus selle toote ja teiste to6riistade kasutamisel. Need ohutusabinéud sisaldavad vaid méningaid olulisi ohuallikaid ega saa hélmata koiki
véimalikke ohte.

Tootja kirjaliku loata on selle kasutusjuhendi mistahes osa kopeerimine véi tolkimine keelatud.

1. Tehnilised andmed

1. Tehnilised andmed
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Vooliku sise- Ohu sis-

Mudel letvara Jauda Kiirus Kaal Mostmed diamester @ Ghutarve - piisiv sevatt

Helirdhk Vibratsioon

Eo | | R O | @ | o || =9 | (B

[mm] w] [min-1] [kg] [mm] [mm] [I/min] [Toll] dB(A) a, ™1 | k[™]

RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4°FT 7 <2.5

maksimaalne surve 6,3 baari (90 psi)

a,, :Vibratsioonitase, k Maaramatu ; L, Helirohutase, dB(A), K, = K,,, = 3 dB Maaramatu.

Miira (ISO 15744) ja vibratsioonitugevuse (ISO 28927-12) deklaratsioon

Koik toodud vaartused olid kehtivad kaesoleva trikise kuupéeval. Kéige uuema info saamiseks kiilastage veebilehte rodcraft.com.

Need deklareeritud vaartused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskélas toodud standarditega, ja sobivad vordlusalusteks teiste sama standar-
diga kooskdlas testitud téoriistade deklareeritud vaartustega. Need deklareeritud vaartused ei ole riskide hindamiseks adekvaatsed ning konkreetsel téokohal
moddetud vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuutevaartused ja vigastamise risk on unikaalsed ja séltuvad kasutaja tdomee-
toditest, toodeldavast objektist ja todkoha paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja fuusilisest seisundist.

Meie, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ei ole vastutavad tagajargede eest, mis tulenevad deklareeritud vaartuste kasutamisest tegelikku kokkupuudet
peegeldavate vaartuste asemel isiklikus riskide hindamises meist séltumatus té6koha olukorras.

See tooriist voib ebadigel kasutamisel pdhjustada kae ja kasivarre vibratsioonistindroomi. ELi juhised kée ja kasivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate
aadressilt www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Me soovitame tervise jélgimise programmi, et avastada varajases staadiumis simptomeid, mis véivad olla seotud miira ja vibratsiooni kokkupuutega, et toime-
tulekuprotseduure saaks edaspidise vigastuse valtimiseks muuta.

2. Rakendamine ja funktsioon

« See toode on méeldud materjali Idamiseks abrasiil rjali abil. Muud kasutusviisid on keelatud. Méeldud ainult professionaalseks kasutamiseks.
Kasutage téériista korrektselt.
« Lugege hoolikalt toote ohutusteavet!

3. Rakendamine ja kasutamine

Tédriistaga té6tamisel tuleb jérgida lildisi ohutusjuhendeid.
Uldinfo:
+ Uhendage seade nagu néidatud joonisel 01.
* Kinnitage lisatarvikud korrektselt tooriistale.
« Eemaldage enne masina kéivitamist kinnitusvoti.
« Vt. 02 algusesse / I6petama t6ériist.
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4. Hooldus

Uldiselt tuleb masina hooldamisel jérgida vastava riigi keskkonnamaérusi.
Kui téoriista kasutatakse iga pdev, demonteerige ja kontrollige esimesel aastal téoriista iga kolme (3) kuu jérel. Asendage kahjustunud véi kulunud osad.
Soovimatu kéivitumise ennetamiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti (ihendatud (suruéhk).
Seisaki jade liithendamiseks kasutage varuosade loendis toodud remondikomplekti.
Mootori mé&érimine
1. Kasutage ainult RODCRAFT i lisatarvikuna pakutavat 6hk-6li.
2. Puhastage enne kasutamist 6hu sissevétunippel.
3. Lisage 6hk-6li (umbes 3 tilka) 6hu sissevétuniplisse ja kéitage hetkeks seadet.
« Jérgige llalmainitud samme enne ja pérast seadme kasutamist. See pikendab masina kasutusiga.

5. Utiliseerimine

Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.

Kéik kahjustatud, ohtlikult kulunud véi vigaselt toimivad seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

Laske remontida ainult tehnilisel hoolduspersonalil.

Kasutage seadet ainult sellele méeldud otstarbel, nagu kirjeldatud Glalpool, igasugune muu kasutamine on rangelt keelatud! Me ei vastuta kehavigastuste ja
kahjustuste eest, mis on p6hjustatud véérast kast t Ja kuritarvitami. Jja/voi ohutusabinéude téitmata jatmisest; seda ei kaeta garantiiga.

EU DEKLARATSIOON

Kehtib mudelitele:

RC7051 Seerianumber: 0001 kuni 9999

Toote paritolu: Valmistatud Taiwanis

vastab jargmi: Néukogu direktiivide néuetele, mis on lhtlustatud likmesriikide 6igusaktides:
masinadirektiiv: 2006/42/EC (17/05/2006)
rakenduvad harmoniseeritud standardid EN ISO 11148-9:2011
Tehniline toimik on |CP . . 44818 Saint-Herblain,
) . Véljaandmise koht
saadaval ELi teh- |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 i kuubgey Prantsusmaa
noloogiakeskuses |44818 Saint-Herblain Cedex, Prantsusmaa J P 14.04.2014

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Saksamaa

Ettevotte nimi ja
aadress

Nicolas Lebreton
MTP vadovas

Kéesolevaga kinnitame, et jérgnevalt kirjeldatud masin vastab oma disaini ja kontseptsiooni ja tiiiibiga, mida meie levitame, allpool toodud ELi direktiivide (ildistele ohutus- ja
tervishoiunéuetele. See deklaratsioon muutub kehtetuks, kui masinat ehitatakse imber ilma meie heakskiiduta.

Kiilastage meie virtuaalesindust aadressil: www.rodcraft.com
Uhtlasi saate siit laadida alla meie kasutusjuhendeid.
Téiendavate kiisimuste korral kontakteeruge oma lahima Rodcraft filiaali voi volitatud miiiijaga.
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Degerli mugterimiz !

Rodcraft Pneumatic Tools olarak triinimuzi satin aldidiniz igin tesekkir eder, bu kullanim klavuzunu okumanizi rica ederiz.

Satin aldiginiz gereci uygun bir sekilde kullanmaniz igin gereken tiim bilgiyi burada bulacaksiniz: kapaktan kapaga herseyi okumanizi ve érneklere bakmanizi
oneririz.

Kullanim klavuzunuzu litfen iyi koruyunuz. Klavuzun igerigi 6nceden bildirilmeksizin ve higbir ylikiimlilik alinmaksizin degistirilebilir, degisiklik ve gelistirmeleri
elinizdeki suretin aralarina ekleyebilirsiniz.

Amacimiz, sizlere olabildigince glivenli ve verimli calisabileceginiz Urlinler imal etmektir. Glvenliginiz agisindan en énemli husus, bu ve baska gereglerin
kullanimi sirasindaki kendi dikkat ve sagduyunuzdur. Buradaki giivenlik énlemleri 6nemli tehlike kaynaklarindan bazilarini igermektedir, ancak tiim olasi riskleri
kapsamaz.

Onceden imalatginin izni alinmaksizin bu klavuzun herhangi bir béliminiin kopyalanmasi veya baska bir dile gevirilmesi yasaktir.

1. Teknik Veriler
1. Teknik Veriler

Al @ = [=m

ic Hortum Ortalama
Model Pens capi Gig Hiz Agirlik Boyutlar ° hava tiiketimi — Hava girisi | Ses basinci Titresim

@-Cap! L
sirekli

R E | | e | (W

oD M| K| & -G /riny- =9 | (W)

[mm] w] [dak -1] [kal [mm] [mm] [/min] ling] dB(A) a ™ | k[™]
RC7051 3 40 60 000 0.44 16 x 138 6.5 96 | 192 1/4"FT 7 <25

Azami basing 6.3 bar (90 psi)

a,, :Titresim seviyesi, k Belirsizlik ; L, Ses basinci seviyesi, dB(A), K , = K, = 3 dB Belirsizlik.

Giiriiltii beyani (ISO 15744) ve titresim emisyonu (ISO 28927-12)

Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin litfen www.rodcraft.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gore test edilmis diger aletler igin
bildirilmis degerler ile karsilastirilmaya uygundur. Bu bildirilen degerler risk degerlendirmelerinde kullanim igin uygun degildir ve ézel is yerlerinde dlgiilen de-
gerler daha yliksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma
sekli, yapilacak is ve isin yapilacagi yerin yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir.

Bizler, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS olarak, kontroll elimizde olmayan bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmayi yansi-
tan degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet uygun bigimde kullaniimadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erisilebilir.

Ses veya glrilti nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi igin bir saglk taramasi programinin uygulanmasi nerilir. Boylece ileride olusabile-
cek saglik sorunlarinin énlenmesine yardimci olacak prosediirler izerinde degisiklik yapilabilir.

2. Uygulama ve Iglev
 Bu cihaz asindiricilar kullanarak maddeyi yoketmek igin tasarlanmistir. Baska tiirlii bir kullanima izin verilmez. Sadece profesyénel kullanimlar igindir.. Araci

yanlis kullanmayin.
« Lutfen trin guvenlik bilgilerini dikkatlice okuyunuz!

3. Uygulama ve igletim

Cihazla galigirken giivenlik prensiplerine daima uyunuz.

Genel bilgilel
+ Cihazi Sek.01'de gésterilen sekilde baglayiniz.
« Aksesuarlari araca diizgiin bir sekilde takin.
* Makinayi ¢alistirmadan énce sikistirma anahtarini ¢ikartiniz.
* Bkz: Sek. 02 aracini durdurmak / baslatmak igin.
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4. Bakim

Genelde cihazin bakimi konusunda ilgili Gilkenin gevresel kurallarina uyulmahdir.
ik yilin ardindan, eger cihaz hergiin kullaniliyorsa her (i (3) ayda bir cihazi pargalarina ayirin ve her bdlimiini kontrol edin. Hasarli veya eski pargalari
degistirin.
Kazalari dnlemek icin daima makinanin enerji kaynagiyla (basingl hava) baglantisinin kesilmis oldugundan emin olunuz.
Kesinti strelerini minimuma indirmek icin, parca listesinde tarif edilen tamir kitini kullanin.
Motorun Yaglanmasi
1. Sadece RODCRAFT aksesuar hava yag kullaniniz
2. Kullanmadan 6nce hava giris memesini temizleyiniz
3. Hava giris memesine hava yagi (yaklasik 3 damla) damlatiniz ve makinay kisa bir sire galistiriniz.
‘Yukaridaki islemleri makinaya kullanimdan énce ve sonra uygulayiniz. Bu islem makinanin hizmet émriini uzatir.

5. Atma

Bu alet, ilgili tilke kurallarina uygun sekilde atiimalidir.

Tiim hasarli, asirt yipranmis ve hatali galisan cihazlar ISLETIMDEN KALDIRILMALIDIRLAR.

Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapilmalidir.

Aleti sad yukarida ar g kild uygun olarak kullaniniz, her tiirlii farkh kullanim agikca hari¢ tutulmustur. Hatali ve amaci

diginda ve/veya giivenlik 6nleml y kayr yaralanmalar ve hasarlardan sorumluluk kabul edilmez, ve garanti kapsamina
girmez.
AT BEYANI
Gegerlilik siiresi:
RC7051 Seri no: 0001°dan 9999’a
Uriiniin i: Taiwan'da Uretilmistir
Uye Ulkelerin mevzuatinin yakinlagtiriimasinda konsey Yénetmeliklerinin gereklilikleri ile uyumludur :
“Makine*: 2006/42/EC (17/05/2006)
uyumlastiriimis standart(lar): EN ISO 11148-9:2011
Teknik Dosya EU |CP ihracat giinii ve 44818 Saint-Herblain,
Technocenter’ da |ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 egri' France
mevcuttur 44818 Saint-Herblain Cedex, France yert: 14.04.2014
! Rodcraft Customer .
Sirket adi ve Nicolas Lebreton

CenterLangemarckstr.35 bis

45141 Essen- Germany Ar&Ge Middrd

adresi:

Burada asagidaki agiklanan makine tasarimi ve anlayisi ve kendimizi tarafindan dagitilan tipi nedeniyle asagida belirtilen AB direktiflerinin genel giivenlik ve saglik kosullarina
uygun oldugunu beyan ederim. Makinenin onayimiz olmadan degistiriimesi halinde bu beyan gegersiz olur.

www.rodcraft.com Internet sitemizi ziyaret ediniz.
Kullanim klavuzlarimizi da buradan indirebilirsiniz.
Sorulariniz igin size en yakin Rodcraft subemiz veya yetkili saticinizla temas kurunuz.
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RC7051 FA: 0001 Z 9999
FreHl: SiEHiE
THEEIHE AR A B A BTN, AT
“HUL” - 2006/42/EC (17/05/2006)
S FH 1 P U bR EN ISO 11148-9:2011
ce ,l,:;gr T(egb\hgfé%* cp 44818 Saint-Herblain,
e R ZAC de Ia Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 |} s %% % H ¥ France
Tebs 44818 Saint-Herblain Cedex, France 14.04.2014
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Rodcraft Customer Center Nicolas Lebreton
AT AR AL |Langemarckstr.35 bis ooty
45141 Essen- Germany .
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